
Организация 
Объединенных Наций

ГЕНЕРАЛЬНАЯ  
А С С А М Б Л Е Я
О Д И Н Н А Д Ц А Т А Я  С ЕС СИ Я  

Официальные отчеты

П Л Е Н А Р Н О Е  
618 -е З А С Е Д А Н И Е

Среда, 

12 декабря 1956 г ., 

15 ч. 

Н Ь Ю - Й О Р К

С О Д Е Р Ж А Н И Е

Стр.

Пункт 67 повестки дня:

Вопрос, рассматривавшийся первой чрезвычайной 
специальной сессией Генеральной Ассамблеи с  1 
по 10 ноября 1956 г . (продолжение) ............................887

П редседатель: Принц ВАН ВАЙТАЯКОН 
(Таиланд)

П У Н К Т  67 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В О П Р О С ,  Р А С С М А Т Р И В А В Ш И Й С Я  В Т О 
Р О Й  Ч Р Е З В Ы Ч А Й Н О Й  С П Е Ц И А Л Ь Н О Й  
С Е С С И Е Й  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И  
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(продолжение)

1. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говоритпо-английски):Д о п р е- 
доставления сегодня днем  слова первому оратору 
я хочу поставить  в и звестн ость  А ссамблею , что 
проект резолюции, предлагаемы й в настоящ ее время 
двадцатью  государствам и-членам и  Организации, был 
изм енен те м , что в его резолютивной части  д о б ав
лен новый пункт 5. Полный текст этого  проекта р е 
золюции был разослан  как документ А/3436/ Кеу.2.

2 .  Г -н  БЕЛАУНДЕ (Перу) ( говорит по-испански): 
Я хочу ск а зать  несколько слов по личному вопросу. 
П редставитель Болгарии обвинил м еня в клеветни
ческом  заявлении, но я полагаю , что он не потру
дился заглян уть  в словарь, чтобы узн ать  значение 
слова «клевета» . Д елегация Перу обосновала свою 
юридическую позицию в этих прениях на тексте  
Мирного договора, заключенного с Венгрией после 
второй мировой войны, на трех стать ях  Варш ав
ского  договора, которые я цитировал /бЙЗ^_е_засе- 
дан и е/ ,  и на соглаш ении об объединенном командо
вании, которое я цитировал дословно. С ледовательно, 
если им ела м есто  клевета , то она вы текала из 
те кс та  этих договоров, которых, как м не каж ется, 
болгарская делегация не пож елает ни игнорировать, 
ни о тв ер гать .

3. П оскольку вопрос к асается  фактов, я был очень 
сдержан в приведении цифровых данных. Я упомянул

цифру в 1 0 0  ООО беженцев, которая приводится 
во всех га зе т а х ; я упомянул число танков и при
близительную численность войск, посланных в В ен
грию С оветским  Сою зом. Я тщ ательно принял во 
внимание не только ам ериканские источники, но 
такж е английские и французские источники. П оэтому 
клеветы  не было, и следовательно болгарский пред
стави тель  игнорировал подлинное значение этого 
слова и злоупотребил им.

4 . Я с сож алением должен предъявить это обви
нение. Я равным образом  сожалею , что п р ед ста
витель Болгарии забы л, что делегация Перу много 
п остаралась , чтобы Б олгария и другие страны были 
приняты в число членов Организации Объединенных 
Наций, утверж дая не только, что не следует бы ть 
слишком строгим  или что ее политическая ориен
тация м ож ет изм ениться , но говоря, что Болгария 
им еет право принадлеж ать к Организации Объеди
ненных Наций подобно Италии, Испании, П ортугалии, 
азиатским  странам , а сегодня Японии, которую я 
упоминаю с глубоким удовлетворением и которую я 
искренне поздравляю .

5. Но я должен с к а за ть  болгарскому пред стави
телю , что, когда я и злагал  мотивы своего  голосо
вания, мною было сказано, что я  хотел  приема 
болгарского народа, а не болгарского правитель
ст в а , и что я надеялся, что представители этого 
правительства, каким бы несоверш енным оно не было, 
м огут представлять  по крайней м ере некоторы е а с 
пекты этого коллективного образования (которое 
я уважаю), т .е .  болгарского народа. Я такж е н а 
деялся и продолжаю н ад еяться , что представители 
болгарского правительства в этой атмосф ере св о 
боды, где преобладает любовь к справедливости 
и миру, окаж утся в состоянии изм енить свою пси
хологию и ориентацию и ознаком ят болгарский народ 
с подлинным духом Организации Объединенных Н а
ций.

6. Я следил с большим интересом  за  прениями 
по вопросу о положении в Венгрии. Я не считаю 
преувеличением с к а зать , что эти прения были одни 
из самы х пам ятны х в Организации Объединенных 
Наций, причем они сопровождались выражениями 
необычайно сильных чувств. Т ем  не м енее эти 
прения были вполне разумны м и, и приводимые д о 
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воды, аргум ентация скорее представляли собой куль
минационный пункт разгоревш ихся страстей . Когда 
справедливость попирается, а с гуманностью  не 
считаю тся, все порядочные люди испы тываю т чув
ство  негодования. Но это чувство прекрасно сд ер 
ж ивалось и освещ алось У ставом, а такж е принци
пами права и справедливости.

7. И мы зн аем , что за  вы сказанны м  зд есь  в кра
сноречивых выступлениях мнением кроется мнение 
всего  человечества . Можно ск азать , что эти прения 
представляю т собой великолепную симфонию в честь 
справедливости, мира и геройства, ибо в порыве 
эн тузи азм а мы не могли провести различия между 
т е м , что мы должны предпринять в пользу правого 
дела Венгрии, и нашим восхищением перед необыкно
венным и примерным героизм ом , отметивш им п е
чатью  величия нашу эру, ту  эру, которая якобы о т 
личалась посредственностью  и мелочностью . Дух 
герои зм а проявился в человечестве за последние 
дни, и мы не можем забы ть, что этим  героизм ом  
мы обязаны ж ертвенности  и непоколебимому м уж е
ству  венгерского народа.

8. Но как бы ни была сильна поднявш аяся волна 
наших чувств (неудержимых и заразительны х чувств, 
соответствую щ их человеческим  переживаниям, о тр а
женным мировой печатью ), не следует дум ать , что 
проект резолюции, внесенный двадцатью  держ авами 
/А /3 4 3 6 / йеу.2/ ,  отраж ает только наши чувства. Нет. 
Как благородно сочетание чувства и р азу м а , эмоций 
и мудрости. Я должен ск азать  к чести  моих коллег, 
работавш их больше м еня, а главным образом  отно
сительно страны, по чьей инициативе начались эти 
прения и был внесен этот проект резолюции, я 
имею в виду Соединенные Штаты, что работа была 
выполнена спокойно, тщ ательно, умеренно и весьм а 
осмотрительно. Мы стараем ся добросовестно при
держ иваться фактов и мы обдумываем не только н а 
ши слова, но даже нашу пунктуацию.

9. Вот почему этот проект резолюции так  тщ атель
но пересм атривался, для того чтобы включить в 
него возможно больше из текста проекта резолю 
ции, представленного Бирмой, Индией, Индонезией 
и Цейлоном АА/3437/ .  и принять в более правиль
ной и надлежащей форме то , что м ож ет бы ть н а з 
вано конструктивной или практичной частью  этого 
проекта резолюции.

1 0 . Всякий, кто прочтет этот проект резолюции, 
придет к заключению, что преамбула вполне объ
ективна. Ее нам ерения не политические, и она 
не состоит из дипломатических фраз. П реамбула 
скорее является изложением серии фактов вм есте 
с историческим суждением или повествованием , н а 
писанным самы м  правдивым и добросовестны м и сто 
риком. Факты основаны на документах.

11. В о-первы х, там  приводится дословная вы держ 
ка из доклада Генерального С екретаря [ А /3403 / .

Затем  есть  пункт, в котором о тм еч ается , что не 
было получено ответа  на последнее обращение Г е 
неральной А ссам блеи относительно предусм отрен
ного в ее резолюции от 4 декабря 1956 г . [  1130 
(XI) ]  допуска в Венгрию наблю дателей О ргани
зации Объединенных Наций. Позиция, зан ятая  вен
герским  правительством , описы вается в самы х сд ер
жанных выражениях без критики и без каких бы 
то ни было оговорок. Затем  мы включили несколько 
прекрасно изложенных фраз из проекта резолюции, 
внесенного четы рьм я держ авами Азии, которым я 
хочу отд ать  дань уважения. Мы такж е включили 
пункт этого проекта резолюции, в котором о т м е 
чается  требование подавляющего большинств вен
герского  народа о выводе иностранных войск и 
прекращении интервенции.

12. Я готов опровергнуть каж дого, кто скаж ет, что 
пункты этой преамбулы проявляют стр астн о сть , или 
п ред взятость , или что-либо иное, кроме сам ого 
строгого  уважения к справедливости и верности, 
к исторической правде.

13. В резолю тивной части  этого проекта мы е с т е 
ственно должны вы вести логические заключения из 
изложенных фактов. Я хотел бы у к аза ть , в о со 
бенности тем  странам , которые не участвовали в 
составлении нашего проекта резолюции, и прошу 
их отм ети ть, насколько каждый пункт резолю тив
ной части  нашего проекта резолюции является  лишь 
логическим , неминуемым и неизбежным послед
ствием , причем эта логика не только геом етри 
ческая логика, о которой говорил П аскаль, но иная 
логика органического разум а , на которую ссы лаю т
ся современные философы.

14. Что говорится в пункте 1? Мы говорим : « з а 
являет , что применяя вооруженную силу против 
венгерского  народа» — этого факта никто отрицать 
не м ож ет — правительство Союза С оветских С о
циалистических Республик наруш ает политическую 
н езависим ость  Венгрии».

15. Если мы все признаем , что вооруженные силы 
применяю тся, то как мы можем отрицать, будучи 
честны ми сами с собой, что применение вооруж ен
ных сил п редставляет собой нарушение У става. 
Можем ли мы просто с к а зать , что применение во 
оруженных сил против невинного народа прискорбно? 
М ожем ли мы с к а за т ь , что мы сож алеем  о прим е
нении войск, после того  как эти войска ж естоко и 
сокрушительно применялись в течение семи недель 
с угрозой самом у сущ ествованию венгерского  н аро
да? Я обращаюсь с призывом к совести  всех честных 
людей, р азве  можно не с к а за ть , что налицо п ося
гател ьство  на политнческую независим ость Венгрии? 
Так чувствует Венгрия, и так  чувствует все чел о ве
чество . Ничего зд есь  не будет ск азан о , что не 
п редставляет собой выражения чувств венгерского  
народа и горячих и возмущенных чувств челове
ч ества .
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16. Что мож ем мы сделать  ввиду осуждения этого 
п о сягательства  на независим ость народа, который 
является  членом О рганизации Объединенных Наций? 
Я повторяю, что этот народ не вполне правильно 
представлен зд есь  своим правительством . Кто же, 
однако, входит в Организацию  Объединенных Наций? 
Правители? Н ет. П реамбула У става гласит: «Мы, 
народы Объединенных Наций» — мы страны О рга
низации Объединенных Наций. П оэтом у, м ож ем ли 
мы перед лицом неоспоримого п осягательства  на 
н езависим ость  одной из этих стран просто ск азать , 
что оно вы зы вает у нас сож аление, что оно нас 
удивляет и что мы его порицаем? Наша обязанность 
ск а за ть , что мы осуж даем .

17. Я скажу, однако, что осуж дение, содерж ащ ееся 
в пункте 2, вполне объективно. Мы не выносим 
субъективного осуж дения, которое вы звало бы более 
значительные юридические и моральные последствия. 
Мы не говорим: «Мы осуж даем  С оветский Союз», 
хотя очевидно, что С оветском у Союзу выносится 
частичное осуж дение; но субъективное осуждение 
представляет собой осуж дение, охватываю щ ее лич
ность в целом и подразумеваю щ ее приговор, м о гу 
щий им еть позж е более серьезны е последствия. Мы 
очень тщ ательно обдумали этот вопрос, мы взвесили 
различие между осуж дением поступка и осуждением 
коллектива, а для того , чтобы резолю тивная часть  
соответствовала преамбуле, мы предпочли просто 
осудить нарушение У става правительством  С о в ет
ского Союза за лишение Венгрии свободы и н е з а 
висимости, а венгерского  народа осущ ествления 
своих основных прав.

18. Я спрашиваю, м ож ет ли кто-нибудь в этом  зале 
выйти на трибуну и ск азать : «Нет уверенности в 
том , что венгерский народ был лишен своих основ
ных прав». Если мы все уверены, что венгерский 
народ был лишен своих основных прав, то я н а 
стаиваю , что наш настоятельны й и неизбежный долг 
заклю чается в том , чтобы осудить такой поступок. 
Мы не исполнили бы долга нашей совести , юриди
ческого  долга и долга личного достоинства, ибо, 
как мною на днях было сказано, более низкие 
биологические организмы  могут подвергаться а м 
путации, но это не верно в отношении высших 
организм ов. П отеря одной части такого  организм а 
угрож ает его сущ ествованию . Этот принцип биоло
гического единства, который связан  с принципом 
физического единства, очень применим к О рганиза
ции Объединенных Наций. Мы не м ож ем , не угрожая 
нашему собственному единству, нашей собственной 
органической личности, допустить увечья, р азд еле
ния или завоевания Венгрии.

19. Затем  идет постановление, о котором мы уже 
договорились. В этом  постановлении Г енеральная 
А ссам блея «повторяет свой призыв к правительству 
Союза С оветских Социалистических Республик н е 
медленно прекратить все виды вм еш ательства во 
внутренние дела Венгрии». Что м ож ет бы ть е с т е 

ственнее такого  обращения? Никто против него не 
м ож ет возраж ать.

2 0 . Пункт 4, являющийся логическим  следствием  
предыдущего пункта, призы вает правительство Со
ветского  Союза «принять незам едлительно меры 
к выводу из Венгрии, под наблюдением О рганиза
ции Объединенных Наций, своих вооруженных сил 
и позволить восстановление политической н езави 
сим ости Венгрии».

21. Мне скаж ут, что этот призыв был бы прием лем , 
если бы не слова «под наблюдением Организации 
Объединенных Наций». Но я настаиваю , что ни одна 
законопослушная страна, ни одна страна, которая 
своими поступками свидетельствует о своем  убеж де
нии, что О рганизация Объединенных Наций п ред став
ляет  человечество , не может отрицать за этим 
мировым органом  права наблюдения. Напротив, с т р а 
на, которой предъявлено обвинение или которая по
ж елает выполнять свои о б язател ьства , либо готова 
реагнроватьна призыв,долж на первая ск а зать : «Пусть 
приезжаю т наблю датели Организации Объединенных 
Наций, чтобы Организация могла ознаком иться с 
работой, к которой мы готовы приступить, и быть 
свидетелем  нашего желания исполнить наш долг 
и выполнить наши обязательства» .

22. Поэтому для С оветского  Союза это не только 
вопрос долга, но и вопрос его чести, его достоин
ства как народа, п ок азать , что он выполнит эту 
просьбу под руководством или наблюдением О ргани
зации Объединенных Наций.

23. Пункт 5 им еет специальной целью принять во 
внимание конструктивную часть проекта резолюции, 
представленного четы рьм я азиатским и держ авам и. 
Мы считаем , что в этом  было разум ны м  следовать 
старой испанской поговорке, которая говорит, что 
нет хуже того ш ага, который не сделан. В торосте
пенное мероприятие, к которому отнеслись с прене
брежением, м ож ет о к аза тьс я  иногда единственным, 
могущим спасти положение. П оэтому мы полагали, 
что, хотя наш Генеральны й С екретарь, проявивший 
такую реш ительность и эффективность, и без того 
обременен заботам и , обязанностям и и о тв етствен 
ностью , тем  не м енее он мог бы выполнить эту 
важную задачу, а потому мы без колебаний решили 
положиться на его способность справиться с этим 
новым требованием , так  как мы чувствуем , что, 
когда человек призван судьбой, то (я даже скажу 
Всемогущ им) таком у человеку ниспосы лается б о 
ж ественная благодать для исполнения своего  долга 
и выполнения своей  миссии. А потому мы говорим, 
пусть Генеральны й С екретарь в соответствии  с 
принципами У става и резолюциями Генеральной А с
самблеи проявит необходимую по его мнению ини
циативу в венгерском  вопросе.

24. Я  бы ск азал , что этот проект резолюции (при
чем  я игнорирую мою очень скромную роль в со с та в 
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лении этого  проекта) представляет собой безупреч
ный те к с т , редакция которого не м ож ет вы зы вать 
возраж ений. Я горд, что меня привлекли к его 
составлению , и я не допускаю м ы сли, что кто- 
либо м ож ет воздерж аться от голосования этого 
проекта или что кто-либо может голосовать  против 
н его . Это было бы противно достоинству А ссам б
леи.

25. Но я глубоко уважаю различие мнений, и часто 
различные оттенки мнений отдельных людей, имею 
щих одинаковые цели, обогащают то , что мы можем 
н азв ат ь  взглядам и  коллектива. М огут о к азаться  
делегации, причем я уважаю их точку зрения, кото
рые считаю т неразум ны м  или неосторожным исполь
зование того  или иного выражения; каж дая из этих 
делегаций п о-своем у  делает  дело, каждый народ 
дум ает п о -своем у , каж дая диплом атическая школа 
следует собственны м правилам процедуры. Я  у в а 
жаю такие различия в психологии и я поэтому п о з 
волю себе произвести  тщ ательный анализ очень 
интересного проекта резолюции, представленного 
делегациям и Бирмы, Индии, Индонезии и Цейлона.

26. Конечно я подхожу к рассмотрению  этого  проек
та  резолюции с чувством , так  с к а за т ь , благоприят
ного предвкушения, так  как речь г -н а  Неру и красно
речивые заявления, сделанные здесь представителям и 
Бирмы, Цейлона и Индонезии, продолжают звучать  
в моих ушах и потому что эти речи созвучны с 
основными принципами, вы сказанны ми другими д е 
легациями.

27. У меня нет возражений против первого и вто 
рого пунктов преамбулы . Что к ас ается  третьего  
пункта, то он был почти дословно включен в наш 
проект резолюции.

28. Мои возражения начинаются с четвертого  пунк
та и я считаю, что из уважения к этим  держ авам  я 
обязан  вы ск азать  свое мнение откровенно и с пол
ным уваж ением. Я не м огу  согласи ться с з а я в 
лением:

«отм ечая , что несогласие на увод советских 
вооруженных сил и непринятие необходимых для 
этого  м ер  вы звали н имели резу льтато м  отказ 
широких м асс , в особенности венгерских рабочих, 
сотрудничать и препятствую т созданию  мирных 
условий».

29. Верно, что сущ ествует сопротивление, такж е 
верно, что мирных условий там  н ет . Но я не м огу 
согласи ться  во имя принципа причинной связи  с 
те м , что причина этого очень серьезного  полож е
ния о стается  анонимной, неясной, запутанной и я 
м огу  даж е ск а зать  сомнительной. То о б сто ятел ь 
ство , что происходит сопротивление и что мир в 
Венгрии о тсу тству ет , не вызвано отсутстви ем  со 
глаш ения. Н ет, это положение вы звано неж еланием 
соглаш ения, тем  обстоятельством , что там  н ахо
д я тся  войска, тем  что, когда правительство желало

такого  соглаш ения и вело об этом  переговоры , 
лица, ведущие переговоры , были заключены в тю рь
му, а когда это правительство пожелало продол
ж ать  работу в условиях, отвечающих чаяниям вен 
герского  народа, то это правительство  было с в е р г 
нуто советским и войсками.

3 0 . П еред лицом этого  факта каково положение? 
П еред лицом этого ф акта, откры то зд есь  признан
ного С оветским  Сою зом, которого отрицать нельзя 
и за  который субъективная и индивидуальная о т 
ветственность  ясна, как мож ем мы согласиться 
с мы слью , что анонимный, объективный и сомни
тельный факт был причиной того , что не состоялось 
соглаш ение. К акое там  могло бы ть соглаш ение? 
Р а зв е  С оветский Союз должен был сам  с собой 
заклю чить соглаш ение, ибо венгерский народ г о 
лоса не имел ввиду того , что голос венгерского  
народа, представляем ы й г-н о м  Н адем , был подавлен. 
Р азв е  кто дум ает, что соглаш ение должно было 
бы ть заключено между марионеточным правитель
ством  и правительством  С оветского  Сою за? О т
куда выводится принцип, что лицо м ож ет заклю чить 
соглаш ение с самим  собой или с орудиями, кото
рыми оно п ользуется . Я спрашиваю, что это за 
правовая концепция? В некоторых случаях о т с у т 
ствие логики со зд ает  головокруж ение, которое м о 
ж ет бы ть значительнее физиологического голово
кружения: головокружение абсурда.

31. П оэтому, если этот тек ст  не будет изм енен, 
я должен буду не воздерж аться от голосования, 
а голосовать  против н его . Моя оппозиция реши
тельна и хорошо основана и я хочу, чтобы это 
было запротоколировано в этих именно вы раж е
ниях.

32. Следующий пункт преамбулы такж е плох, если 
не хуже. Он гласит:

«отм ечая далее заявление Союза Советских С о
циалистических Республик 3 0  октября 1956 г. 
относительно вывода его вооруженных сил из В енг
рии, а такж е то  обстоятельство , что Организация 
Объединенных Наций и мировая общ ественность 
неоднократно требовали такого  увода».

33. Было бы достаточно ск а зать : «О тм ечая, что 
мировая общ ественность и О рганизация Объединен
ных Наций ...»  или, если вам  угодно, « ...О рган и 
зация Объединенных Наций и мировая общ ественность 
неоднократно требовали такого  увода». Зачем  упо
минать советское заявление? С оветское заявление 
представляет собой докум ент, который Организация 
Объединенных Наций ради собственного достоинст
ва признать не м ож ет. П очему? А потом у что в 
этом  докум енте говорится: «Мы вы ведем  наши во 
оруженные силы из Венгрии как только порядок 
будет восстановлен», подразум евая под этим , что 
С оветский Союз должен восстановить порядок в 
Венгрии. Кроме того , что Советский Союз присва
ивает себе непостиж имое право устанавливать  по
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рядок в другой стран е , он не устанавливает даты  
для выполнения этой задачи. Это напоминает сл у 
чай с человеком , которому при осуждении его к 
повешению было предоставлено право вы брать д е р е 
во, на котором он должен был бы ть повеш ен; он 
никогда не нашел такого  дерева и тем  самы м  был 
спасен.

34. Конечно С оветский Союз никогда не признает 
согласно своим понятиям о порядке (русский царь 
говорил о варш авском порядке), что в Венгрии по
рядок установлен. Если, конечно, в данном слу
чае для поддержания порядка (после того  как по
рядок будет, наконец, установлен) не будет призна
но необходимым держ ать  в Венгрии еще большее 
число войск,

35. П оэтому мы не м ож ем принять заявления Со- 
цетского С ою за, присваивающего себе право у с т а 
навливать порядок в других странах в нарушение 
У става, потому что документ г -н а  Шепилова пред
ставляет собой прямое письменное доказательство  
нарушения С оветским  Союзом У става Организации 
Объединенных Наций ввиду присвоения этой страной 
права поддерж ивать порядок в Венгрии.

36. П оэтому я должен буду голосовать такж е и 
против пятого пункта по вы сказанны м  мною при
чинам.

37. Ш естой пункт гласит:

«признавая, что для всякого улучшения нынеш
него положения в Венгрии требуется  нем едлен
ная инициатива и сотрудничество со стороны п ра
вительств Союза Советских Социалистических Р е с 
публик и Венгрии».

38. Какое правительство является венгерским  п ра
вительством ? Факт заклю чается в то м , что, как 
и по вопросу о выводе своих войск, С оветский Союз 
должен был вести  переговоры сам  с собой, зд есь  
подразум евается немедленное сотрудничество С о
ветского  Союза и другого  правительства, но к а 
кого? П равительства, которое будет дано Венгрии. 
После того как следом за  крупной народной р ево 
люционной вспышкой было установлено правитель
ство , анархия не наступ ает.

39. Здесь необходимо нам  вспомнить политическое 
прошлое. Что происходит при настоящ ей народной 
революции, не частичной и не фрагментарной, но 
революции громадных м асс? То же сам ое, что 
происходит всегд а , что произошло во время а м е 
риканской войны за независим ость и войны Южной 
Америки за  независим ость: немедленно возникает 
правительство , представляю щ ее волю народа. А лю
ди, образующие такое правительство, обычно являю т
ся людьми выдающимися ибо, волею судьбы и с 
Господнего соизволения, в такое время появляется 
исключительный человек или, если вам  угодно, по
являю тся благородные люди, которы е, будучи даже

посредственны м и, но движимые квазибож ественной 
силой народных м асс , способны эффективно о р га 
низовать  правительство , ибо в таких случаях т р е 
буется сотрудничество народа для принятия м ер , 
даж е крутых м ер , в целях поддержания порядка 
и восстановления народного хозяйства страны.

4 0 . Когда правительству  трудно дей ствовать? В 
тех  случаях, когда оно лишено народной поддерж
ки. Какие бы серьезны е проблемы ни возникали 
(мы это уже наблюдали и европейские страны об 
этом  свидетельствую т), если правительство поль
зу е тся  народной поддержкой, то все проблемы упро
щ аю тся и все решения представляю тся возм ож ны 
ми.

41. П оэтом у не следует говорить, что в Венгрии 
образуется  пустота, если Советский Союз из в е 
ликодушия и благож елательности  не даст  прави
тел ьс тв а , которое восстановит порядок. Н ет, В енг
рия страна с большой политической традицией; это 
страна большой социальной, интеллектуальной и э с т е 
тической культуры.

42. Я не м огу допустить, чтобы этот народ, ко
торый испы ты вает сегодня столько несчастий, 
который бедствует и подвергается злоупотребле
ниям и м учениям, оскорбляли заявлением: «Вы ни
когда не м ож ете самопроизвольно образовать  полити
ческое правительство; вы несоверш еннолетние, с т о ч 
ки зрения политического граж данства». Я п роте
стую против такого  мнения, независим о от того , 
вы сказано ли оно или п одразум евается . Я здесь  
утверждаю , категорически и вполне правильно, что 
венгерский народ, венгерские м ассы  (эти  м ассы , 
обладающие великолепным динамизмом религиоз
ной веры и иной верой, всегда связанной с верой 
в Б ога) предназначены и готовы более других н а 
родов, более своих властителей, и зб рать  прави
тел ьство , отвечаю щ ее их традициям и культуре.

43. П оэтому этот пункт преамбулы предвидит т а 
кой вид соглаш ения, концессии или сделки, заклю 
ченной С оветским  Сою зом с некоторы ми элем ен 
там и , бы ть м ож ет с правом вето: «Нам не нра
вится г -н  Х орват или профессор X, или тот или 
иной представитель того  или иного социального 
класса» .

44. Я не м огу представить себе, чтобы О ргани
зация Объединенных Наций поддерживала о б р азо ва
ние в Венгрии разнородного п равительства, прави
тел ьства , лишенного единства, п равительства, п е 
ред лицом которого вновь встанет угроза за б а с 
товок.

45. Мы не должны забы вать  необычайного урока, 
преподанного нам Венгрией. Я спрашиваю зд есь  
(а представитель Болгарии должен зн ать , хотя быть 
м ож ет он не читает газеты  «Обсервер» или 
других иностранных г а зе т )  поддержала ли Венгрия
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правительство К адара? Она это правительство не 
поддерж ала. Избиение прекратилось, стрельба ум ол
кла, многие граж дане были депортированы, каждый 
дом был подвергнут обыску, чтобы найти оружие 
или отступников, а между тем  (это зам ечательны й 
факт, факт, который я всегда буду помнить и т е 
перь указы ваю  на него вам) совет рабочих, совет 
рабочих коммунистов, понимающих социальные про
блемы и живущих в абсолютной уверенности в том , 
что должно сущ ествовать безклассовое общ ество, 
заявл яет  Кадару несм отря на его танки: «Мы не 
ж елаем  ваш его правительства и мы намерены объ
явить  всеобщую забастовку».

46. И так я вас спрашиваю: когда народ так  п осту
п ае т , м ож ем ли мы допустить возм ож ность п севд о 
соглаш ения между С оветским  Союзом и этим  наро
дом мучеников? Н ет.

47. По всем  этим  причинам я поэтом у буду весьм а 
решительно голосовать  против этого  пункта п р еам 
булы.

48. Теперь мы переходим к пункту 1 резолютивной 
части , в котором вы сказы вается  сож аление, «что 
согласно вышеупомянутому заявлению  советского  
правительства не было предпринято ш агов ...»  Но 
м ож ет ли венгерский народ предпринимать какие 
бы то ни было ш аги во исполнение заявления , кото
рое узурпирует право устанавливать порядок в В енг
рии и назн ачает дату  для объявления миру что 
порядок установлен? Конечно этот пункт негоден 
по причине ссылки на советское заявление.

49. Мы не должны приписывать ухудшение поло
жения нежеланию сотрудничать. Мы не должны это 
обстоятельство  оплакивать. Было бы больше осно
ваний для сож аления, если бы это сотрудничество 
состоялось, если бы мы получили сегодня сообщ е
ние, что венгерский народ сдался, принял м арио
неточное правительство н удовлетворен этим пра
вительством . Р азв е  мы не испытали бы в таком  
случае чрезвычайную  печаль. Конечно, так  как было 
бы о чем  сож алеть. С ледует сож алеть, что С о в ет
ский Союз не ушел и не предоставил Венгрии в о з
м ож ность организовать  правительство по своему 
выбору.

5 0 . О становим ся на освободительном движениидру- 
гих стран . На основании собственного опыта разве 
можно было себе представить, что мы будем вести 
переговоры  со страной, занимающей территорию  для 
образования п равительства этой территории? Н ет. 
Иностранные войска должны бы ть выведены. Там  
не м ож ет бы ть правительства, там  нет свободы, 
пока иностранные штыки находятся на национальной 
зем ле. Полная и абсолю тная воля народа должна 
восторж ествовать, как того  требую т У став н д о 
стоинство человечества .

51. Т еперь перейдем к пункту 2; этот пункт мы

поддержим от всего  сердца. Если бы этот проект 
резолюции содерж ал только первый пункт п реам 
булы и этот пункт резолю тивной части , то  мы могли 
бы приветствовать  этот проект.

52. Пункт 3 такж е хорош именно потом у, что он 
противоречит преам буле.

53. В пункте 4 говорится «о заверении в том , что 
больше не будет вм еш ательства или давления извне 
при помощи вооруженных сил или иного способа...»  
Если и м еется  в виду давление общ ественного м н е
ния, то я предпочел бы, чтобы эта часть  была 
выпущена. Но какое же это давление? Очевидно, 
что к то -то  чудесно влияет на венгерский народ. 
Н есмотря на все трудности сообщений венгерский 
народ не м ож ет не зн ать , что дело Венгрии в с тр е 
тило всеобщее сочувствие и что все ж елаю т, чтобы 
в Венгрии было свободное правительство . П оэтом у 
мы не должны вклю чать каких бы то ни было слов, 
которые м огут бы ть истолкованы , как осуждение 
этого  благотворного, ободряющего и плодотворного 
иностранного влияния.

54. В данном случае я такж е должен буду голо
совать  против принятия этого  пункта, если только 
не будут исключены слова, которые мною были 
подвергнуты критике.

55. Н аконец в пункте 5 Генеральному С екретарю  
п ред лагается  «приступить к переговорам  как с вен
герским , так  и с советским  правительствам и через 
посредство их п редставителей ...»  Я полагаю , что 
нам не следует св язы в ать  рук Генерального С екр е
та р я . Генеральны й С екретарь отлично зн а ет , что 
сущ ествует У став, который он должен проводить 
в ж изнь. Генеральны й С екретарь зн ает , что на нем 
лежит священный долг выполнять резолюции Г е н е 
ральной А ссам блеи. Если Генеральны й С екретарь 
в соответствии с У ставом  и в соответствии  с 
резолюциями Генеральной А ссам блеи, подтвердивш и
ми право Венгрии на самоопределение, нам етит пра
вильную линию поведения, мы его поддержим.

56. П оэтом у эта  ч асть , надлежащим образом  и зм е 
ненная, такж е была включена в наш проект резолю 
ции в качестве пункта 5 резолю тивной части .

57. Я изложил точку зрения м оей делегации. Но 
моя совесть  за ста в л яе т  м еня, до того  как я сойду 
с этой трибуны (причем я приношу Г енеральной 
А ссам блее свои извинения за мою длинную речь), 
с к а за т ь  несколько слов, исходя из м оей д еся ти 
летней работы в Организации Объединенных Н а
ций.

58. Наш У став п ред ставляет новый международный 
порядок, отличающийся от международного порядка, 
сущ ествовавш его в девятнадцатом  столетни п о д н аз- 
ванием  «политического равновесия», согласно кото 
рому м алые державы находились в сфере влияния
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великих держ ав. Однако эта  сфера влияния контро
лировалась так  назы ваем ой  политикой равновесия 
сил. Я знаю, что эта  систем а была несовершенной. 
Эта систем а была плохой. Наступил кризис и мы 
стали искать  иную систем у; систем у права, си сте
м у, предусматривающ ую моральную организацию , 
охватывающую все человечество и способную вы 
носить моральное суждение и вы раж ать свое м н е
ние. Мы учредили С овет Б езопасности , который м о 
ж ет контролировать применение силы, запрещ ая ее 
применение в любом виде, противном Организации 
Объединенных Наций и противном праву.

59. Но переход от международной системы  полити
ческого  равновесия — м атериального равновесия 
сил, что правильно назы валось  политикой силы — 
к международной правовой систем е очень труден. 
Бели это было трудно в 1920 году, когда подле
жащ ая зам ене си стем а , хотя несоверш енная, была 
тем  не м енее не столь уж плохой, теперь мы 
призваны разреш ить проблему международного п р а
вового порядка и реального сущ ествования нашей 
Организации в обстановке значительно более се р ь 
езной, чем в период до 1914 года.

6 0 . П очему это должно бы ть так? Это произошло 
потом у, что в р езу льтате  войны создался  порядок, 
который о к азался  для мира совершенно новым. И с
полнилось зам ечательн ое пророчество де Токвиля, 
появивш ееся в 1837 в его  прекрасной книге Оешосга-  
су 1п А т е п с а  . Де Токвиль, хотя он и не мог 
предвидеть разрушений первой и второй мировых 
войн, вы сказал  м ы сль, что мир стрем ится к обра
зованию двух огромных держ ав -  Соединенных Шта
тов и России — и он предсказал  их соперничес
тво.

61. Я внимательно следил за  этой проблемой. Я 
обратил внимание, что великий испанский провидец 
Доносо Кортес такж е предсказы вал это соперни
чество  в 1849 и 1950 годах. Я прочел за м е ч а 
тельны е произведения другого  крупного испанского 
философа Хаиме Б ал м еса , который в своем  труде 
Ке(и*ас10п а Си'/го) предвидел м огущ ество России 
и тенденцию этой страны распространиться на всю 
Европу и поглотить м ногие европейские народы.

62. Одиако посм отрим  на реальное положение вещей 
в настоящ ее время. Со времени войны среди м оло
дых государств наблю дался большой подъем; имели 
м есто  отрадные события. П о-видимому тень коло
ниализм а р ассеи вается , но с другой стороны со в ет 
ский империализм  представляет собой надвигающую
ся лавину. Я прошу, чтобы мои слова, представляю 
щие собой истину, были продуманы нашими братьям и, 
которых мы все уваж аем , нашими братьям и в деле 
свободы и политической и экономической н езави си 
м ости , нашимн братьям и в Азии и Африке.

63. Определенно образовались две держ авы . Н е
которые журналисты утверж даю т, что линия, прове

денная от Ш теттина до А дриатического м оря, м ож ет 
надлежащим образом  разделить сферы влияния этих 
великих держ ав. Сущ ествовали сферы влияния при 
старой систем е равновесия сил, но сущ ествовало т а к 
же взаим одействие влияний, ибо если некоторы е м а 
лые державы были подчинены большему или м ен ь
шему влиянию великой держ авы , то  те м  не м енее 
уважение к некоторы м другим  держ авам  обесп е
чивало некоторую  степень свободы в этом  столкно
вении влияний. Такое положение очевидно препят
ствовало некоторы м действиям  (конечно, н ед оста
точно), но тем  не м енее препятствовало этим  дей 
ствиям  или их ограничивало.

64. Мы слышали в Организации Объединенных Н а
ций высокие, благороднейшие и исключительно идеа
листические теоретические заявления, но скрываю 
щ аяся под этим  реальность заклю чается в страшном 
соревновании между западным блоком, во згл ав л яе
мым Соединенными Ш татами и Советским Союзом, 
который не удовлетворен этой линией, т .е . проро
ческим меридианом от Ш теттина до А дриатического 
моря, и ищет путей для изменения этой линии. В 
этом  заклю чается настоящ ая трагедия .

65. В самом  деле, чему мы сегодня являем ся  сви
детелям и? Мы являем ся свидетелям и кризиса в с а 
мом темном аспекте, подземном асп екте , тр аги ч е
ском аспекте жизни народов в течение последних 
нескольких л ет . На что можем мы надеяться? Мо
жем ли мы надеяться на сохранение равновесия 
между этими двумя группами? Можем ли мы д у 
м ать , что Советский Союз не должен терять  своего 
влияния, ибо в таком  случае влияние Соединенных 
Штатов окаж ется непобедимым? Н ет, это было бы 
опасной политикой. Какое же будет следствие от 
поощрения С оветского Союза, если мы окаж ем  ему 
в некоторой мере косвенную поддержку? Сохранять 
настоящ ее ухудшающееся положение то  же, что спо
собствовать неизбежной войне, а неизбеж ная война 
будет атомной войной.

66. Ни великие, ни малые держ авы не должны более 
полагаться  на политику равновесия сил. Единствен
ная возмож ная для нас линия поведения заклю ч ает
ся в том , чтобы цепляться, как потерпевший к о 
раблекрушение цепляется за  доску, за  правила спра
ведливости и чести, изложенные в У ставе Органи
зации Объединенных Наций, который представляет 
собой скрижаль законов современности.

67. Однако было бы несправедливо, согласивш ись 
с параллелью  де Токвиля, если я, подобно де Ток- 
килю, не отмечу основного различия между двумя 
главны ми держ авам и этих двух блоков. Согласно 
де Токвилю, удел Соединенных Штатов состоит в 
победе над природой для человека. С другой с т о 
роны, у С оветского  Союза траги ч еская  судьба: 
одерж ать победу над человеком  в интересах бюро
кратической группы, в интересах  группы, ослеплен
ной империалистическими м ечтам и и мифом инду
стриальной революции.
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68. Мы хорошо знаем , что на Западе сущ ествуют 
духовные факторы. Мы верим в трансцендентное 
бож ество и в  имманентную справедливость; мы верим, 
что в истории сущ ествует сила, которая вдохнов
л яет , поощряет и наказы вает в определенный м о 
м ент; мы верим, что честь есть ценность и мы 
верим, что м атерия служит возвышенным духовным 
ценностям человечества. С другой стороны, что мы 
ввдим? М атериалистическую  концепцию жизни, эк о 
номическую или виталистическую  концепцию власти. 
Римляне вели политику власти, но они никогда не 
основывали свои законы на политике, которой они 
непоследовательно придерживались; они основывали 
свои законы на путеводной звезд е справедливости, 
о которой упоминает Рудольф С там м лер: на и м м а
нентной справедливости, справедливости как вечном 
св ете . Та же справедливость является  вечным с в е 
том  Организации Объединенных Наций.

69. Сегодня наша цель не заклю чается в р а зд у 
вании этого  соперничества между великими держ а
вами. Мы ничего не приобретем от этого  сопер
ничества за исключением разруш ительной близости 
войны; мы ничего не можем вы играть за  исклю
чением превратностей, успехов или неудач этой 
великодержавной борьбы. Мы должны твердо придер
ж иваться одного курса ,м ы  должны застави ть  д е р 
жавы, большие и м алы е, оставаться  в Организации 
Объединенных Наций. Мы должны держ ать их в р а м 
ках Организации Объединенных Наций и не давать  
им действовать  без нашей Организации, ссы лаясь 
на жизненные интересы .

7 0 . Н ет, жизненных интересов более не сущ ествует, 
за  исключением интересов всего  человечества , за 
исключением интересов объявленных, поддержанных 
и одобренных Организацией Объединенных Наций. 
П оэтому в наших интересах удержать эти  госуд ар
ства с нами, в нашей Организации, на равных н а 
чалах безусловного братства .

71. Имеют ли они большие м огущ ества? Конечно, 
чем они м огущ ественнее, тем  больше их о тв етств ен 
н ость. Как в евангельской притче мы можем с к а 
за т ь : «Ты получил пять талантов; с тебя потре
буется пять талантов» . Они располагаю т более круп
ной промышленностью; промышленностью для себя 
и для других. Они располагаю т более крупной ли
тературой: литературой для себя и для других. Р а в 
ным образом , стипендии, техническая помощь, ч е 
ловеческая помощь, братская помощь должны быть 
для всех . Но эта  помощь не должна ничем обуслов
ливаться и ее следует оказы вать  в рам ках  О рга
низации Объединенных Наций.

72. Человек свободен только тогд а , когда ондобро- 
вольно подчиняется законам . Ч еловек, который с л е 
дует своим инстинктам , не свободен и еще м енее 
свободен тот человек, кто следует сатанинскому 
побуждению, назы ваем ом у жаждой власти . Спиноза 
ск азал , что всякое сущ ество ж елает выж ить, но

м огущ ественное сущ ество ж елает не только выжить, 
но стрем ится к увеличению своей власти . Закон 
власти  есть закон ускоряю щ егося движения: чем 
больше у меня власти  сегодня, тем  больше я хочу 
власти  завтра .

73. И как это можно предупредить? П осредством  
другой держ авы , которая такж е ж елает больше в л а 
сти для себя, посредством  соперничества, посред
ством  гонки вооружений, гонки влияний. Все это 
приведет к краю пропасти и к катастрофе атомной 
войны? Н ет. Каждый член Организации Объединен
ных Наций заним ает здесь  почетное м есто , каждый 
в своей категории. Здесь сущ ествует юридическое 
равенство  и в рам ках  этого  равен ства есть  м есто  
для всех  категорий, идей и иерархий, ибо все н а 
роды , подобно граж данам дем ократических респуб
лик, имеют равные возможности. Это священное р а 
венство возм ож ностей позволяет м алы м  странам  и г 
рать  выдающуюся роль в истории. Я не хочу приво
дить примеров многих малых стран, игравших гром ад
ную роль в истории человечества; я бы говорил 
с душевным волнением, почти со слезам и  на г л а 
зах , если бы мне пришлось говорить о малых ст р а 
нах нашей любимой Латинской Америки.

74. В таком  случае в чем должна заклю чаться 
наша политика? Не поощрять С оветского Союза 
и не д авать  ему возм ож ности хотя бы один момент 
дум ать, что он встретит какое-либо сочувствие в 
этой борьбе за  власть ; равным образом  не д о 
пускать, чтобы какая-либо западная держ ава р а с 
считывала на наше соучастие или молчание, если 
она собьется с правильного пути или ошибочно 
будет придерж иваться слепой политики.

75. Позиция Генеральной А ссам блеи о к азалась  ч р е з 
вычайным историческим событием последнего в р е 
мени; эта  позиция оказалась  последовательной, д о 
стойной и справедливой; вчера Генеральная А ссам б
лея остановила западные держ авы , а сегодня она 
останавливает Советский Союз и приказы вает ему 
вы вести  свои войска из Венгрии.

76. Надежды человечества кроются в том , чтобы 
удерж ать великие держ авы в славной сем ье О рга
низации Объединенных Наций. Если мы этого  не 
сделаем , если у нас не будет единогласия в этом  
вопросе, если нас направят по ложному пути слу
чайности влияний или борьбы или тревога и сом не
ния, то в таком  случае мы изменим нашему долгу 
перед человечеством , а завтра  мы будем прокляты 
историей.

77. Г -н  НУНЬЕС-ПОРТУОНДО (Куба) ( говорит по- 
испански): Если бы сущ ествовала радиосвязь с пла
нетой Марс и м арсиане м огли слушать наши прения 
в течение последних двух недель (в особенности, 
если бы они м огли слуш ать заявления представи
телей  С оветского Союза и его сателлитов), то им 
пришлось бы прийти к заключению, что армия, ко
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торая вторглась  в Венгрию, это армия Кубы, что 
армия, убивающая венгров, депортирующая их в 
Сибирь или заставляю щ ая их беж ать из своей страны, 
это кубинская армия, ибо не м ож ет быть иного п ред
положения, соответствую щ его законам логики, кото
рое м огло бы объяснить, почему так  много прила
гательны х, доводов и слов было затрачено на к у 
бинские проблемы и, в частности, на кубинского 
посла при Организации Объединенных Наций в то 
врем я, когда предм етом  обсуждения является  т р а 
гическое дело Венгрии. Т акого рода речи заставляю т 
меня вторично воспользоваться на короткое время 
лю безностью  Генеральной А ссамблеи, ибо я не м огу 
игнорировать ряд совершенно и абсолютно лживых 
заявлений, которые были зд есь  сделаны.

78. Конечно представитель С оветского Союза вполне 
прав, когда он говорит, что кубинские коммунисты 
не любят президента м оей страны. Мы признаем  
Зтот факт и считаем  это заявление большой честью : 
кубинские коммунисты против президента Кубы. Мы 
отдаем  себе отчет в том , что не простым совпа
дением объясняется хор жалоб С оветского Союза 
и его  сателлитов, оплакивающих то обстоятельство , 
что революция на Кубе провалилась и потерпела 
неудачу в попытке свергнуть правительство.

79. Это естественно и логично: они несомненно с т а 
рались дем онстрировать свое большое уважение к 
принципу невм еш ательства во внутренние дела других 
стран, о чем они постоянно говорят, и одноврем ен
но с этим  они демонстрирую т неоспоримый факт, 
а именно, что г -н  Б ати ста не пользуется любовью 
кубинских коммунистов.

80 . Т ем  не м енее, кубинских коммунистов не уби
вают, кубинских коммунистов не высылают за  г р а 
ницу, кубинских коммунистов не депортирую т. Они 
живут на Кубе со всем и  гарантиям и, п р ед оставляе
мыми законом другим граж данам , и наравне с другими 
граж данами они подвергаю тся законным наказаниям  
только при нарушении ими законов. Мы только про
сим, чтобы Советский Союз, претендующий на звание 
поборника мирового коммунизма, обращ ался с б е д 
ными венгерскими коммунистами так , как мы на 
Кубе, некоммунисты, обращ аемся с кубинскими ком 
мунистами. Если бы они так  поступали, то не было 
бы 75 0 0 0  убитых венгров, не было бы 2 0 0  0 0 0  
раненых, не было бы от 110  0 0 0  до 150 ООО и згн ан 
ников и не было бы 6 0  0 0 0  депортированных в о т 
даленные м еста  Сибири. В этом  состоит различие 
между одними странам и и другими.

81. Что к асается  заявлений, сделанных п ред ста
вителем  Болгарии / 615-е заседан и е/ ,  то он в своем 
рвении дошел до того , что просил Организацию 
Объединенных Наций послать наблю дателей на Кубу, 
но я, со своей стороны, должен ему у к азать , что 
в этом  нет необходимости. В этом  нет необходимо
сти потому, что еж едневно из Н ью -Йорка вы летаю т 
два сам олета , двадцать четыре сам олета вылетаю т

нз Майами и три судна ежедневно выходят из р а з 
личных портов Флориды, направляясь на Кубу, и ни 
один гражданин Соединенных Ш татов, никто из Л а
тинской Америки, ни один англичанин или француз -  
другими словами никто, чья страна заключила необ
ходимый договор с Кубой, — не нуж дается в визе 
для посещения Кубы. Всякий м ож ет посетить Кубу, 
всякий желающий м ож ет отправиться на Кубу, любой 
швейцарец, ам ериканец или латиноамериканец, ж е 
лающий на сам олете отправиться на Кубу, может 
это сделать сегодня без всяких затруднений; о наблю
дателях  никаких постановлений Организации Объеди
ненных Наций не требуется . Почему Советский Союз 
нам не подраж ает и не позволяет путеш ественникам 
поступать так  ж е, чтобы удостовериться в том , что 
происходит в Венгрии? В этом  различие двух поло
жений.

82. Кроме того , всем  хорошо известно, что зд есь , 
в Нью -Й орке, все кубинские газе ты  получаю тся еж е
дневно в самый день их выхода. Журнал «Боэм иа», 
враждебно настроенный против правительства Кубы 
и еж енедельно выпускаемый в 3 0 0  0 0 0  с лишним 
экзем пляров, является одним из самы х крупных п е
чатных органов, если не самы м крупным в Л а 
тинской Америке и продается в Нью-Йорке в ко
личестве 3 0  0 0 0  экзем пляров еж енедельно. Все 
кубинские оппозиционные газеты  здесь  продаются 
в латиноамериканских кварталах Н ью -Й орка. На 
Кубе цензура печати не сущ ествует. Всякий может 
читать свирепые нападки, печатаем ы е против прави
тел ьства  Кубы.

83. Перед тем  как перейти к рассм отрению  проекта 
резолюции, который будет поставлен на голосование, 
я хочу обратить внимание на следующий факт, причем 
я прошу А ссамблею  простить меня за  это о тступ ле
ние, но у меня нет другого  выхода ввиду неспра
ведливых нападок, сделанных против м оего прави
те л ьства . На Кубе, как в любой дем ократии, м огут 
сущ ествовать политические расхождения, но по в о 
просу о Венгрии сущ ествует абсолютное единогла
сие.

84. В сенате как правительственная группа, так  и 
оппозиция единогласно постановили приветствовать 
мое поведение в Организации Объединенных Наций 
по венгерском у вопросу. Нижняя палата такж е еди
ногласно приняла подобную же резолюцию.

85. Журнал «Боэм иа», очень хорошо известны й в 
Латинской А мерике, напечатал  в последнем выпуске 
статью  под заглави ем  «Советский террор»; в этой 
статье говорится, что террористические методы , 
примененные Советским Союзом для подавления 
восстания венгерских патриотов, лож атся позорным 
пятном на тот реж им, от имени которого эти  м етоды  
применялись. Д алее, в статье  одобряется поведение 
кубинского посла при Организации Объединенных 
Наций, и я прошу отм етить в протоколе то  о б сто я 
тельство , что это т  журнал очень враждебно настроен 
против правительства Кубы.
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86. Кроме того , г а зе т а  «Пренса Либрэ», редактор 
которой г -н  Сергио Карбо является, бы ть м ож ет, 
самы м  выдающимся журналистом Кубы и одним из 
самы х выдающихся журналистов американских стран, 
пишет следующее (причем следует им еть в виду, 
что это  тоже оппозиционная г азе та ): «Геноцид, и з 
биение народа — вот ужасное преступление, еж е
дневно соверш аемое коммунистическими ордами в 
Венгрии». Д алее г а зе т а  говорит, что она всецело 
поддерж ивает поведение посла Кубы при О рганиза
ции Объединенных Наций.

87. Наконец, я хочу прочесть нижеследующее очень 
короткое письмо, которое для меня является самы м 
большим комплиментом, поскольку это к асается  
м оего  поведения в связи  с обсуждаемы м нами в о 
просом:

«Дорогой друг,

Из газе ты  я узнал о Ваших выдающихся успехах 
в прекрасной работе, которую вы выполняете в 
Организации Объединенных Наций, в особенности 
в связи  с последними международными событиями. 
Для такого  человека, как я, который всегда  в о с 
хищался Вашими способностями, ценил их и о т 
давал  им должное, особенно отрадно зн ать , что 
Ваши христианские и доблестные усилия высоко 
держ ат знам я нашей страны и нашей религии в 
смелой защите права каждого человека п ользо 
ваться  драгоценными дарами, данными ему Б о 
гом , и вот почему я захотел  Вам послать эти 
несколько строк с горячими поздравлениями.

Ваш друг и покорный слуга, 
Мануэль кардинал А ртеага, 

архиепископ Г аваны ».

88. Таким образом , не попытками зап утать  вопрос 
можно отвлечь внимание А ссамблеи от проблем, 
подлежащих ее рассм отрению . По мнению делегации 
Кубы, сравнить Кубу с Венгрией и с Советским 
Союзом, как это пы тался сделать представитель 
Болгарии, является оскорблением, и мы протестуем  
против таких заявлений представителя Болгарии, 
ибо это было бы для нас подлинным унижением, 
если кто-либо хотя бы отчасти  мог поверить том у, 
что правительство Кубы виновно в тысячной доле 
того , что Советский Союз делает в Венгрии.

89. Теперь я хочу вкратце изложить позицию д е л е 
гации Кубы по сущ еству этого  вопроса.

9 0 . Как уже было заявлено моей делегацией, она 
будет голосовать за  весь  проект резолюции д в а д 
цати держ ав /А /3 4 3 6 / Кеу.2 /.

91. Д елегация Кубы не будет голосовать за  поправ
ки, предложенные Индией, Индонезией и Цейлоном 
[ А/1..216 / ,  так  как мы считаем , что эти  поправки 
совершенно изм енят смы сл первоначального проекта 
резолюции. П редставленны е, возможно, с лучшими 
намерениями эти  поправки имеют целью сделать

совершенно недействительны м  то , что имели в виду 
держ авы , представивш ие проект резолюции.

92. Что касается  отдельного проекта резолюции, 
представленного Бирмой, Индией, Индонезией и Ц ей
лоном / А /3437 / ,  то , хотя некоторы е положения этого 
проекта приемлемы, в целом мы этот проект при
нять не можем.

93. П росить Генерального С екретаря отправиться 
в М оскву, чтобы изы скать  разреш ение этой пробле
мы, в то врем я как у нас им еется  письмо [ к / 3435/ 
АсЫ.5/ от Ю  декабря 1956 г .,  т .е .  письмо, под
писанное два дня том у назад  представителем  д е 
легации СССР, с категорическим  отказом  при з
нать компетенцию Организации Объединенных Н а
ций в этом  вопросе, значит, по м оем у мнению, 
заранее обрекать на неудачу  усилия Генерального 
С екретаря, а потому Генеральной А ссам блее не 
следует предпринимать такого  ш ага.

94. По нашему мнению, этот проект резолюции 
неприемлем потому, что он непрактичен и неосу
щ ествим , ибо Советский Союз, я повторяю, сказал , 
что он не допустит Генерального С екретаря для об
суждения этих вопросов.

95. Так как важная часть австрийского проекта 
резолюции [ А /3441 /  теперь включена в проект р е 
золюции двадцати держ ав, то мы считаем  тем  б о 
лее ненужным ставить его на голосование. Если а в 
стрийский проект резолюции будет поставлен на 
голосование, то мы должны будем голосовать про
тив него.

96. Я хочу поставить в и звестн ость  Генеральную  
А ссамблею , что по сведениям, полученным мною 
сегодня из информационного аген тства , Советский 
Союз продолжает избиение мужчин, женщин и детей  
на улицах Будапеш та и в других м естах  Венгрии, 
что вновь производится зверск ая  расправа, не имею 
щая прецедентов в истории, что венгров продолжают 
убивать, совершенно не считаясь с резолюциями 
Генеральной А ссам блеи и принципами гуманности.

97. Д елегация Кубы вновь просит зан ести  в про
токол свой самый решительный протест против этих 
действий и объявляет, что она будет стараться  
использовать все доступные ей способы, чтобы 
застави ть  Советский Союз вернуться по меньшей 
м ере на путь цивилизации.

98. Г -н  Кришна МЕНОН(Индия) (говорит п о-англий
ски): Д ва дня том у назад  моя делегация у ч аство 
вала в затянувш емся теперь обсуждении этого  асп ек 
та  настоящ его вопроса повестки дня. В сделанном 
тогд а заявлении / 614-е засед ан и е/ мы изложили 
наше мнение о том , что, по нашему мнению, проис
ходит в Венгрии и что следует лучше всего  сделать 
для разреш ения этого  вопроса. Моя делегация такж е 
указала , что, по ее мнению, не столь важно у с т а 
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новить факты или их опровергнуть, как исправить 
положение, которое причинило большие бедствия и 
которое м ож ет в таком  неспокойном районе в ы з 
вать  более серьезны е последствия, чем те , которые 
имели м есто  по настоящ ее врем я.

99. Во врем я наш его выступления два дня том у н а 
зад этот проект резолю ции и поправки к нему, 
предложенные Индией и некоторыми другими д е л е 
гациями, еще не были разосланы . Если нет доку
м ента перед вашими глазам и , трудно его  обсуж дать. 
П оэтом у я ограничился изложением наш его мнения 
о том , как следует подойти ко всем у  вопросу. Я  
вынужден опять говорить, для того чтобы в ы ск а
зать  нашу точку зрения на проект и поправки, 
одним из авторов которых была Индия.

Ю О. Было сделано несколько заявлений относи
тельно поправок и проектов резолюций, поступивших 
на рассм отрение А ссам блеи. Теперь я предполагаю  
ограничиться основной задачей, возлагаем ой  на а в 
тора предложения, а именно объяснить это предло
жение и просить его поддерж ать.

101 . Во-первы х, я остановлю сь на поправках к 
проекту резолюции двадцати  держ ав /А /3436 /  Кеу. 
2 / ,  представленны х Индией, Индонезией н Цейлоном 
^ А /1..21б7. Произнесенные речи и то о б сто ятел ь ст
во, что редакция проекта резолюции двадцати д е р 
жав была дваж ды изм енена, фактически не дает  осно
вания для надежд, что предложенные поправки будут 
приняты, р азве  что нам удастся убедить других 
членов Организации о к азать  нам поддержку. Однако 
это не о зн ачает, что мы не должны объяснять при
чин для принятия этих поправок и не стараться  
убедить членов Организации их поддерж ать. В т е к 
сте двух последующих вариантов проекта резолю 
ции двадцати держ ав был включен один пункт проекта 
резолюции четы рех держ ав [ А /3437/  и была сд е 
лана попытка включить в заключительный пункт 
часть австрийского проекта резолюции АА/3441 7.

102. В кулуарах говорили, что авторы проекта р е 
золюции двадцати  держав не старались вы работать 
общего проекта резолюции. Я теперь же должен 
ск азать , что из того , что мы слышали в этом  зале , 
мы не вынесли такого  впечатления; фактически, 
вынесенное нами впечатление было совершенно об
ратны м .

103. Что к асается  этих поправок, то я прежде всего  
хочу ск азать , что моя делегация и мои соавторы  
считаю т второй и третий пункты проекта резолюции 
двадцати  держ ав излишними. Помимо того , весь  
подход к этой проблеме обусловлен тем , что про
изошло, вм есто  того  чтобы конструктивно подойти 
к положению настоящ его м ом ента. П ростое повто
рение резолюций не пред ставляется нам  правиль
ным подходом к этом у вопросу. Вот почему мы 
предложили исключить эти  пункты, причем это не 
озн ачает , что мы предлагаем  аннулировать р е з о 

люции, на которые д ел ается  ссы лка, или что эти 
резолюции не являю тся постановлениями Г ен ераль
ной А ссам блеи. Ф актически, эти поправки имеют 
меньше значения, чем другие. Мы считаем , что 
напоминать эти  резолюции не стоит, тем  более 
что за  это время произошли другие события, и 
обстановка, при которых эти  резолюции были при
няты , изм енилась.

104. Мы согласны  с четверты м  пунктом преам 
булы, но в связи  с этим  пунктом я хочу сделать 
одно зам ечание. У нас на руках м еморандум  Г е н е 
рального С екретаря [ А /3435/ .  и я хочу обратить 
внимание Генеральной А ссам блеи на конец этого  
м ем орандума. Генеральный С екретарь заявляет:

«На это предложение не последовало никакой 
официальной реакции. Если это  посещение не м о 
ж ет состояться в предложенное врем я, м ож ет в о з 
никнуть вопрос о том , будет ли оно целесообраз
ным».

Слово «предложение» относится к предполагавш е
м уся посещению Будапеш та 16 декабря . Моя д е л е 
гация ж елает у к азать , что она не вполне со гл а
ш ается с вы сказанны м  сомнением, ибо, если су 
щ ествую т затруднения, надо стар аться  их преодоле
вать . Хотя Генеральный С екретарь вы сказал  такую  
м ы сль, тем  не м енее мы не считаем , что он в 
этом  окончательно убедился. С другой стороны, мы 
иначе относимся к этому предложению.

105. Мы просили, чтобы ш естой пункт преамбулы 
был зам енен  текстом , который значится в пункте 
2 поправки [ к / \ - . 2 \ 6 1. Э та поправка по сущ еству 
теперь включена в измененный текст  проекта р е 
золюции двадцати держ ав.

106. Главные поправки относятся к пунктам  р е 
золютивной части  проекта резолюции, и мы п ы таем 
ся зам енить пункт 1 резолю тивной части  словами, 
содержащимися в пункте 3 наших поправок. Мы это 
делаем  потому, что, по нашему мнению, этот пункт 
резолю тивной части  не соответствует фактическому 
положению вещей.

107. Моя делегациянеоднократно вы сказы вала м н е
ние, что каким бы неприятным ни было правитель
ство какой-либо страны, каковы бы ни были грехи 
того  или иного правительства, находящ егося у в л а 
сти, это правительство не следует отож дествлять 
с государством , и указание в той или иной р е з о 
люции на отсутствие независим ости  Венгрии не 
только не соответствует  фактам , но противоречит 
конституции Организации Объединенных Наций, У ста
ву и всем у  остальном у. П оэтом у, хотя мы признаем , 
что народ Венгрии в настоящ ее врем я п ы тается 
изм енить существующие условия и что сущ ествует 
сопротивление против формы правления и т .п ., как 
это было сказано в последнем м оем  выступлении, 
тем  не м енее мы не м ож ем согласи ться с н ас то я 
щей редакцией пункта 1 резолю тивной части , а
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потому мы предлагаем  зам енить текст  этого  пункта 
следующим текстом :

« за я в л я е т , что интервенция советских воору
женных сил в В енгрнядолж на прекратиться и что 
должны бы ть приняты меры к выводу этих воору
женных сил, для того  чтобы прекратились н аси 
лие и пассивное сопротивление населения и что
бы возможно было восстановить мирные условия 
в стране».

108 . Мы н адеем ся, что всякий, кто объективно 
знаком ится с этой редакцией, поймет, что .м ы  пы 
та ем ся  в этих поправках затронуть фактическое 
положение. Иными словами, добиться вывода войск 
для больш его сотрудничества между различными 
секторам и венгерского  народа, так  как мне пред
ставл яется , что расхождение между народом и п ра
вительством , находящимся сейчас у власти, в ы зв а 
но продолжающимся пребыванием иностранных войск 
и тем  обстоятельством , что не принимается мер 
для их вывода. П редставитель Перу затронул это 
обстоятельство , и я позж е на этом  остановлю сь, 
когда я буду говорить о самом проекте резолю 
ции.

109. Пункт 12 резолю тивной части  мы хотели бы 
зам енить следующим текстом :

«призы вает правительства Венгрии и Союза Со
ветских Социалистических Республик содейство
вать  осуществлению вы ш есказанного в со о твет
ствии с целями У става и объявленными обоими 
правительствам и намерениями».

П О . Мы полагали бы ,что эта формулировка опять- 
таки  вы текает из фактического положения дел , так  
как настоящ ая ситуация была создана вследствие 
условий в Венгрии, нахождения там  советских в о 
оруженных сил и того , что там  происходит. П оэто
му, если оба эти правительства не предпримут 
чего-либо, то  в таком  случае каких результатов  
они м огут достигнуть? Сколько бы мы ни осуж да
ли те или иные действия, если участников этих 
действий н ельзя будет убедить, застави ть  или как- 
либо побудить изменить свои позиции, то н евозм ож 
но достигнуть иного положения дела. Это опять 
является  реалистическим  подходом к этом у вопросу, 
причем в поправке такж е говорится, что реализация 
м ер в пункте 1 резолю тивной части  должна происхо
дить «в соответствии  с целями У става и объявлен
ными обоими правительствам и намерениями». Против 
этих двух последних слов возраж ал представитель 
П еру, впрочем он возраж ал против ряда других по
ложений, но я на этом  остановлю сь позж е.

111. Мы такж е хотели бы зам енить пункт 4 р е з о 
лютивной части  проекта резолюции следующими сло
вами:

«за я в л я е т , что недавние события в Венгрии д о 
казали , что применение силы и совершение актов 
насилия не м огут привести к урегулированию весь- 
м а серьезного  положения в Венгрии или способ

ствовать  таком у урегулированию, а лишь ухуд
шают положение, подвергаю т венгерский народ 
тяж елы м  лишениям и лишают его свободы».

112. Мы считаем , что формулировка пункта 4 р е 
золютивной части  проекта резолюции не с о о т в ет 
ствует фактам., и, для то го  чтобы вы вести  воору
женные силы под наблюдением Организации Объ
единенных Наций, придется создать  новый аппарат 
и просить содействия других органов Организации 
Объединенных Наций и т .п . П оэтому мы позволяем  
себе предполагать, что если этот  проект будет 
более внимательно просмотрен его авторам и, то 
они увидят, что есть основания для новой форму
лировки.

113. Мы такж е просили добавить два новых пункта 
— пятый и ш естой. Главное предложение в этих 
пунктах заклю чается в том , что Генеральны й С екре
тарь  должен вступить в переговоры  с венгерским  
и советским  правительствам и, либо здесь  через 
их представителей или позж е в их столицах, для 
того  чтобы, несм отря на то , что произошло, добить
ся урегулирования вопроса или иных изменений в 
положении, удовлетворяющих все заинтересованны е 
стороны.

114. Прежде чем продолж ать пояснения наших по
правок, мне следует остановиться на нашем со б ст
венном проекте резолюции [ А /3447/ ,  ибо намерение 
наших поправок заклю чается в том , чтобы по в о з 
можности привести проект резолюции двадцати д е р 
жав в соответствие с тем , что мы и авторы  нашего 
предложения считаем  подобающим проектом р е з о 
люции для представления А ссам блее. Поскольку дело 
идет о нашем проекте резолюции, представитель 
Перу сделал, я бы сказал , несколько очень красно
речивых выражений. Я не хочу следовать его  при
м еру и пред аваться  многословию , но для сведения 
нашей А ссам блеи я полагаю , что мы должны р а зъ я с 
нить нашу позицию.

115. Были возраж ения против слов «отм еч ая ... н е 
согласие на вывод советских вооруженных сил и 
непринятие необходимых для этого  м ер ...»  Нас спра
шивают, почему кто-либо должен принимать меры 
для вывода кого бы то ни было, а это потому, что 
мы не столько заботим ся о проведении резолюций, 
сколько о достижении того  или иного. Мы не знаем  
другого случая оккупации страны иностранными 
войсками и мы обсуждаем м еры , необходимые для 
их вывода в течение долгого времени. Н езави 
симо от того , как те  или иные войска попали 
в страну или для какой цели они там  остаю тся, 
если войска должны бы ть вы ведены, то для этого 
надо принять каки е-то  м еры . Т ак как с практи
ческой точки зрения мы указы ваем  на это  «несо
гласие» и «непринятие... м ер», нам говорят, что 
есть  возраж ения против слов « о тк аз ... сотрудни
чать» , «венгерские рабочие» и т .д .

116. В этом  пункте проекта резолюции о тм еч ается ,
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что в продолжающейся ситуации главная точка р а с 
хождения между различными советам и рабочих и 
п равительством  заклю чается не в форме общ ества 
и не в различны х других вещах, о которых говорил 
представитель Перу, предавая их анафеме, но в при
сутствии этих войск. Т акова общая точка очень 
глубокого расхож дения, а потому мы отм етили это 
в проекте. Э тот пункт проекта именно и относится 
к данной особой стадии положения.

117. Н ас такж е спрашивают, почему мы должны сс ы 
л аться  на заявление С оветского Сою за. Причина 
очень проста: так  как Советский Союз заявил, что 
он нам ерен вы вести  свои войска, то  тем  более 
оснований ск а зать , что эти  намерения должны быть 
выполнены, и мы не усм атриваем  ничего непра
вильного в ссылке на прежнее заявление, которое 
им еет смысл и ум естно для этой цели. Кроме 
того , независим о от желаний той или иной д е л е 
гации, все эти  страны состоят членами настоящ ей 
Организации, и мы нам ерены  обращ аться с ними 
как с таковы м и.

118. П редставитель Перу сказал  мне, что всякий, 
кто будет голосовать  против проекта резолюции 
двадцати держ ав или воздерж ится от голосования, 
уронит свое достоинство. Но поскольку это к а с а е т 
ся нас, действовать  согласно своем у убеждению, 
а для представительного собрания, подобного наш е
му, дей ствовать  согласно пожеланиям и инструк
циям своих правительств — более достойно, чем 
любое иное поведение.

119. У меня нет желания подробно разби раться  
в остальной части  его  тирады, но высушав эту 
речь, мы более чем убеждены, что редакция гл а в 
ного пункта, касаю щ аяся осуждения, не со о т в ет
ствует необходимым действиям , ибо вся  эта  речь 
проникнута ненавистью  и им еет целью усугубить 
разделение в мире и п репятствовать  какому бы то 
ни было мирному сосущ ествованию . Какими бы ни 
были наши расхож дения, мы должны продолжать 
жить на этой планете, и чем глубже будут наши 
расхож дения, тем  значительней будут затрудн е
ния, тем  больше надо будет терпения, чтобы не 
накаливать «холодной войны».

120 . Таковы причины, побудившие нас предложить 
эти поправки, а такж е участвовать в авторстве 
этого  проекта резолюции. Вопреки том у о б сто ятел ь 
ству, что произносились речи против этих поправок, 
что двадцать государств (несомненно, после до л 
гих совещаний) не признали возможным включить 
их в свой проект резолюции и что несомненно 
многие против этих поправок, тем  не м енее авторы 
поправок обязаны  до последнего м ом ента добива
ться  их включения. Поправки и главный проект 
резолюции по сущ еству не идентичны, но цели их 
одинаковы, а потому, если поправки будут вклю 
чены в проект резолюции, то в таком  случае цель 
будет достигнута . Так как А ссам блея откры та для

прений, то нельзя  не чувствовать, что, независим о 
от того , что было сказано , в сегд а  можно вы двигать 
новые доводы, вновь убеж дать, а потому мы про
сим Генеральную  А ссам блею  принять все эти  по
правки.

121. Я хочу ск азать , что моя делегация , по м ере 
своих сил, пы талась у к азать  конструктивный под
ход к этой проблеме. В течение многих недель 
мы заним аем ся этим  вопросом. Мы приняли п ер 
вую резолюцию 4 ноября. С тех  пор мы приняли 
д евять  других резолюций, и еще несколько резолю 
ций находятся на нашем рассм отрении. Но никто 
не м ож ет ск азать , что проблема, затронутая э ти 
ми резолю циями, разреш ена; в каждой из этих 
резолюций мы следовали по том у же пути, вы ра
жали возмущ ение, вполне обоснованное, перечис
ляли факты, некоторы м якобы известны е, но иными 
отрицаем ы е. Все это , однако, не приблизило нас 
к разреш ению  этих проблем.

122. В первый р аз , когда я имел случай выступить 
на этой трибуне по венгерском у вопросу, я сказал , 
что, поскольку дело к асается  м оего  правительства, 
мы ж елаем  установления и поддержания правитель
ства в Венгрии, отвечаю щ его воле народа, как 
в других странах, и что это правительство должно 
им еть возмож ность осущ ествлять цели У става в 
качестве члена международной организации. Эта 
цель определяет нашу точку зрения, а потому мы 
пы тались, по мере сил, вы сказать  мнение, со о т
ветствую щ ее этим фактам , не смущ аясь невоспри
имчивостью, проявляемой той или другой стороной.

123. В предложенном нами проекте резолюции мы 
не только вы сказы ваем  по поводу ч е го -то  сож а
ление и не только что-то  осуж даем, но п редла
гаем  мероприятия, для которых необходимо о б ес
печить надлежащие условия. Моя делегация считает 
трудным вести  переговоры , когда результаты  этих 
переговоров уже предусмотрены . Осуждение и п е 
реговоры  несовм естим ы . Это последняя стадия, к о г 
да все остальное оказалось  неуспешным. И даже 
в таком  случае никто не м ож ет ск а зать , что это 
последняя стадия, так  как м огут бы ть и другие 
стадии. П оэтому этот проект резолюции требует 
серьезного  внимания со стороны всех  в этой А с
сам блее.

124. Мы не говорим, что Генеральный С екретарь 
или кто-либо другой смож ет волшебным образом  
разреш ить этот вопрос, но при настоящ ем  со сто я
нии сильного напряжения, когда затронуты  м о гу 
щ ественные силы и человеческие страсти , необы 
чайно важно, как это ранее ск азал а  м оя д е л е г а 
ция, установить контакт между властям и, лицами 
и правительствам и, непосредственно заи н тересо 
ванными в этом  вопросе, Дело не в том , что при 
к аком -то  особом подходе о б стоятельства внезапно 
и зм ен ятся . Но, ограничиваясь принятием резолюций 
и разбирая проблему форм правления, идеологий и
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философий от П латона до Спинозы и от Спинозы 
до сегодняш него дня, по сущ еству мы эту  пробле
му не разреш им. Мы мож ем в этом  ош ибаться, но 
мы вправе представлять  свою точку зрения, и я 
не сом неваю сь, что мы когда-нибудь вернем ся к 
этой позиции. Даж е после войны необходимы п е 
реговоры . Даж е сегодня мы сделали полезный ш аг 
в Организации Объединенных Наций, оставив прош
лое позади и двинувшись вперед. Равны м  образом , 
в данном случае необходимо установить контакт 
с м огущ ественны м и странами, замеш анными в этом  
конфликте, в этих затруднениях, в этой ситуации; 
вести  с ними переговоры  через стену — плохой 
способ разреш ения этих вопросов. Вот почему мое 
правительство поручило моей делегации сообщить 
А ссам блее нашу точку зрения на это т  вопрос. П о
этом у мы будем в свое время просить П редседа
теля поставить эти  поправки на голосование.

125. Г -н  ЛОДЖ (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я полагаю  полезны м по
дробно вы ск азаться  о поправках, внесенных Ин
дией, Индонезией и Цейлоном / А / Г .216/  к проекту 
резолюции двадцати  держ ав. Мы отм ечаем , что 
эти  поправки в значительной степени воспроизво
дят текст  проекта резолюции, внесенного этими 
делегациям и, а такж е делегацией Бирмы [ А /3437/ .

126. В о-первы х, я хочу ск азать , что в этих по
правках мы многое одобряем; фактически в них 
содерж ится реш ительное осуждение действий- с о 
ветского  правительства в Венгрии. Оно п р ед став
ляет собой еще одно доказательство  того , что 
угнетение венгерского  народа вооруженными си 
лами С оветского Союза вы звало чувство возм ущ е
ния не только в Европе и в странах Америки, но 
н во всем  мире.

127. Я приветствую  такое признание, но мы т а к 
же должны принять во внимание то о б сто ятел ь 
ство, что почти все мысли, содержащиеся как в 
этом  проекте резолюции, так  и в этих поправках, 
уже были вы сказаны  в ранее принятых резолю 
циях по этом у вопросу. Очевидно в настоящ ей с т а 
дии нет смы сла лишь повторять ранее в ы ск азан 
ные взгляды . Н аступило время для тщ ательной и 
трезвой  оценки положения н для обдуманного и 
торж ественного выражения наш его о нем  мнения. 
Д елая это , мы считаем  важным не производить 
впечатления, что мы отступаем  от принципов, о 
которых мы согласились столь значительны м боль
шинством.

128. В первой поправке п ред лагается  опустить в т о 
рой и третий пункты преамбулы наш его проекта 
резолюции. Этой поправки мы принять не можем, 
ибо мы убеждены, что в этих пунктах нет ни 
одной мысли, которая всецело не разд елялась  бы 
подавляющим большинством А ссамблеи.

129. Во второй поправке пред лагается новый текст

для зам ены  ш естого пункта преамбулы наш его проек
та  резолюции. Этот пункт в нашем проекте р е з о 
люции гласит:

«сч и тая , что последние события ясно доказали  
желание венгерского  народа вернуть себе св о 
боду и независим ость» .

В настоящ ее время мы не видим причин для и зъ 
ятия этого  пункта. Мы уверены, что с этим  у т 
верж дением каждый член А ссам блеи м ож ет со 
гласи ться .

130. С другой стороны, мы дум аем , что содер
жание второй поправки п редставляет собой п о л ез
ное дополнение к нашему проекту резолюции, а 
потому мы включили ее в качестве заклю читель
ного пункта нашей преамбулы. П озвольте мне о г л а 
сить эту  поправку:

«отм еч ая , что подавляющее большинство вен
герского  народа требует прекращения интервен
ции иностранных вооруженных сил и вывода ино
странных войск».

131. В третьей  поправке содерж атся мысли, почти 
полностью  уже вы сказанны е в пунктах 3 и 4 р е 
золютивной части  наш его проекта резолюции, а 
потому мы не считаем  полезны м добавлять их 
к нашему тексту . Мы конечно не можем со гл аси ть 
ся на зам ену этой поправкой наш его пункта 1 р е 
золютивной части, в котором д ел ается  заявление, 
что правительство С оветского Союза наруш ает по
литическую  н езависим ость  Венгрии. В данном слу
чае мы не видим, как кто-либо из членов А ссам б
леи м ож ет не согласи ться с этим  заклю чением. 
Кроме того , мы не считаем  правильным говорить, 
что венгерский народ реагировал  на угнетение, 
которое он терпел, отк азы ваясь  сотрудничать, как 
сказано в этой поправке. Ведь никто не м ож ет на 
сам ом  деле рассчиты вать  на то , что какой-нибудь 
народ будет сотрудничать с угнетателям и .

132. Ч етвертая  поправка, по-видим ому, им еет , м еж 
ду прочим, цель изъять наш пункт 2 резолютивной 
части , т .е .  тот пункт, в котором осуж дается н а
рушение У става Советским Союзом. Говоря откро
венно, как уже говорили многие ораторы за  послед
ние несколько дней, мы п олагаем , что наступило 
врем я для А ссам блеи осудить советские действия, 
лишившие Венгрию свободы и независим ости , а 
венгерский народ осущ ествления своих основных 
прав.

133. В пятой и заклю чительной поправке предла
гае тся  зам енить трем я пунктами пункт 4 резолю 
тивной части  наш его проекта резолюции. Здесь мы 
опять не видим оснований опускать этот пункт 
из наш его те к с та , в котором мы предъявляем  Со
ветском у Союзу требование уйти из Венгрии и 
который, мы убеждены, вы раж ает мнение гром ад
ного большинства А ссамблеи.
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134. Мы вполне разд еляем  мнение, что использо
вание вооруженных сил и насилия в Венгрии ухуд
шили положение венгерского  народа и лишили их 
свободы, но этот пункт предложенной поправки д в у 
см ы слен. В ее настоящ ей редакции она м ож ет быть 
истолкована как порицание венгерского  народа за 
сопротивление у гн етателям , и мы конечно с этим  
согласи ться  не можем.

135. Тот же дефект есть  во втором из трех  предло
женных пунктов. В нем абстрактно говорится об 
иностранной интервенции и о внешнем давлении. 
Факты, как они всем  нам  известны , заклю чаю тся 
в том , что вм еш ивается и оказы вает давление Со
ветский Союз и что Советский Союз о тк азал  в 
разреш ении каким бы то ни было наблю дателям 
посетить Венгрию, чтобы удостовериться, было ли 
какое-либо давление со стороны.

136. Третий из предложенных пунктов неприемлем 
по нескольким причинам. По нашему мнению, Г е н е 
ральный С екретарь им еет право по У ставу делать  
то , что он считает полезны м в связи  с положением 
в Венгрии. Если он считает полезны м отправиться 
в М оскву, он несомненно это сделает так  ж е, как 
он решил совершенно правильно, но под своей о т в е т 
ственностью , отправиться в Пекин ради американских 
летчиков (военно-служ ащ их вооруженных сил О рга
низации Объединенных Наций), задержанны х в ком м у
нистическом  К итае.

137. Кроме того , в нашей резолюции от 4 ноября 
[  1004 (Е5-11) ]  мы уже просили Генерального С екре
тар я  «возможно скорее предложить м етоды  п рекра
щения иностранного вм еш ательства в Венгрии в 
соответствии  с принципами У става». Эти слова при
ведены непосредственно из этой резолюции, и я по
лагаю , что это  представляет надлежащий и конечно 
совершенно правильный м андат для выполнения им 
добрых услуг или для принятия им какой-либо иной 
меры , которая им будет признана в данном случае 
полезной.

138. Т ем  не м енее , так  как мы констатировали 
желание многих еще раз обратить внимание на 
возм ож ность конструктивного использования добрых 
услуг Генерального С екретаря (например, как это 
было указано в проекте резолюции /А /3441 /  Австрии, 
мы добавили новый заклю чительный пункт к нашему 
проекту резолюции, который позвольте мне сейчас 
огласить:

«предлагает Генеральному Секретарю  принимать 
любые м еры , которые он сочтет полезны ми в связи  
с венгерской проблемой, в соответствии с прин
ципами У става и резолю циями Генеральной А с 
самблеи».

139. По этим  причинам Соединенные Штаты должны 
возраж ать  против этих поправок, но, делая  это , п о з
вольте мне обратить внимание А ссам блеи на зн а 

чительное усилие, которое было сделано группой 
авторов наш его проекта, для выражения мнений 
возможно больш его числа делегаций, включая м н е
ния, вы сказанны е в этих поправках. Мы, авторы 
это го  проекта, редактировали его  с большой о сто 
рожностью , чтобы не создавать  для некоторы х д е 
легаций затруднений, как было в р езу ль тате  ранее 
принятых резолюций. Мы решили подчеркнуть те 
аспекты  этого  вопроса, с которыми, по нашему 
мнению, большинство членов А ссам блеи вполне со 
гласно. Мы добросовестно постарались выяснить 
мнения всех  членов А ссам блеи. По сущ еству наш 
проект резолюции представляет собой, поскольку 
мы двадцать авторов проекта см огли в этом  удо
стовериться, сводку мнений Генеральной А ссам б
леи. П оэтому мы считаем , что наш проект резолю 
ции заслуж ивает поддержки всех делегаций, вы ск а
завших сочувствие венгерском у народу по поводу 
его  муж ественной борьбы.

140 . А. А. СОБОЛЕВ (Союз Советских Социалисти
ческих Республик): Мы вчера / 615-е засед ан и е/ 
выслушали заявление министра иностранных дел 
В енгерской Народной Республики Имре Х орвата о 
том ,что  по указанию  своего правительства в ен гер 
ская делегация покидает одиннадцатую сессию  Г е н е
ральной А ссам блеи в знак протеста против продол- 
жающихся|Попыток вм еш ательства во внутренние дела 
Венгрии, а такж е грубых и оскорбительных выпадок, 
которые здесь  допускались и допускаю тся в о т 
ношении венгерского  п равительства и его п ред ста
вителей.

141. С оветская делегация вы раж ает сожаление по 
поводу того , что ненормальная обстановка, сло
живш аяся на настоящ ей сессии, сделала н евозм ож 
ным дальнейш ее участие в ней делегации В ен гер 
ской Народной Республики.

142. С оветская делегация уже неоднократно обра
щала внимание Генеральной А ссам блеи на то , что 
в деятельность  Организации Объединенных Наций 
все больше вносятся противоречащие ее принципам 
обычаи и нравы д и ктата и ультим атом ов. О ргани
зация Объединенных Наций все больше вовлекается 
в зловещую и опасную политическую игру в связи  
с событиями в Венгрии. Снова под давлением  д е л е 
гации Соединенных Штатов и некоторы х других 
вот уже третий день А ссамблею  вынуждают зани
м аться  искусственно раздуваем ы м  вопросом 
и отлож ить в сторону действительно важные для 
сохранения и упрочения мира проблемы, стоящие 
в повестке дня настоящ ей сессии.

143. Э та недостойная политическая игра нужна тем , 
кто хотел бы половить рыбу в мутной воде, кто, 
толкая Организацию Объединенных Наций на путь 
попрания суверенитета и независим ости  свободных 
стран, рассчиты вает отравитьм еж дународную обста- 
новку, посеять  ядовитые сем ена раздора между 
народами, спровоцировать новые конфликты.
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144. Н екоторые влиятельны е круги капиталистиче
ского мира, и прежде всего  Соединенных Ш татов 
Америки, исходят из того , что чем  больше о тр авл е
на международная атмосфера, чем  больше вражды 
н ненависти  между народами, тем  им легче осу 
щ ествлять свои авантю ристические планы, продол
ж ать гонку вооружений, поддерж ивать мир в со сто я
нии тревоги  и беспокойства, или, вы раж аясь я зы 
ком г -н а  Д аллеса — держ ать мир «на грани войны».

145. Ход обсуждения очередной резолюции, инспи
рированной Соединенными Ш татами Америки, пока
зы вает, что отсутствие каких-либо доводов в з а 
щиту этой позорной резолюции представители неко
торых стран пы таю тся компенсировать грязны м и 
инсинуациями, истерикой, недостойными выпадами 
и оскорблениями. Но, как известно , это не является  
признаком силы и правоты.

146. С оветская и другие делегации с этой три 
буны уже приводили убедительные данные о си с те 
м атическом  вм еш ательстве Соединенных Ш татов во 
внутренние дела стран народной дем ократии. Если 
есть  необходимость в новых до к азател ьствах  такого  
рода, то обратите внимание, господа, на последнюю 
речь представителя Соединенных Ш татов, которая 
означает не что иное, как новый прямой призыв 
к свержению народно-дем ократического стр о яв  В енг
рии.

147. И это не случайно. Попрание национального 
суверенитета свободных стран и грубое вм еш атель
ство в их внутренние дела леж ат в основе г е н е 
ральной линии внешней политики Соединенных Ш та
тов Америки. В настоящ ее время главное внимание 
руководителей внешней политики и так  назы ваем ой 
«стратегической  разведки» Соединенных Ш татов с о 
средоточено на Венгрии. Но, как п оказы вает ход 
событий, это — лишь часть  широкого плана под
рывных действий против свободных и независим ы х 
стран, часть  авантю ристического плана завоевания 
мирового господства. Это обстоятельство  делает  
совершенно необходимым, чтобы вм еш ательство  Со
единенных Ш татов Америки во внутренние дела 
суверенных государств и подрывные действия против 
них стали предм етом  обсуждения Генеральной А с
самблеи.

148. П редставитель Соединенных Штатов простран
но говорил зд есь  о правах человека. Он даже не 
постеснялся р азы гры вать  здесь роль «защитника 
венгерских рабочих». О каких правах человека и 
основных свободах говорит представитель Соеди
ненных Ш татов? У него, по-видимому, на сей счет 
свое особое представление.

149. В этой связи  я позволю  себе напомнить о 
событиях недавнего времени, когда одна из м алы х 
стран Латинской Америки — Г ватем ал а  — п одверг
лась вооруженному нападению, инспирированному 
монополистическими кругам и Соединенных Ш татов,

в частн ости ,.монополией «Ю найтед фрут компани ». 
С помощью вооруженной силы и вм еш ательства 
извне тогда было свергнуто законное дем ократи 
ческое правительство Г ватем алы , решившее прекра
ти ть  грабеж  национальных ресурсов иностранными 
монополистами.

150. Не о таких ли правах для венгерского  народа 
хлопочет представитель Соединенных Ш татов?

151. Более того , представитель Соединенных Шта
тов не впервые уже вы ступает в роли пророка. 
На этот р аз  он, вы давая свою м ечту за  дей стви 
тельность, говорил Аб13-е засед ан и е/  о «распаде» 
социалистических стран и крушении идей м арксизм а. 
Об этом  же говорил и г -н  Д аллес в Париже на 
происходящей в настоящ ее время сессии С овета 
НАТО. Но сколько было таких пророков за  минув
шие десятилетия . А Советский Союз и социалисти
ческие страны живут, крепнут и процветаю т вопреки 
всякого рода пророчествам .

152. П редставитель Франции, лицемерное вы ступ ле
ние которого не м ож ет не обратить на себя внимания, 
говорил здесь  Аб13-е засед ан и е / о кризисе в Ор
ганизации Объединенных Наций в связи  с событиями 
в Венгрии. Совершенно очевидно, что д ел ается  это 
для того , чтобы отвлечь внимание А ссам блеи от 
агрессии, которую Франция вм есте  с Англией и И з
раилем  р азв я за л а  против Е гипта. Но как бы нн 
пы тались здесь  спрятаться за  так  назы ваем ы й вен 
герский вопрос, агрессорам  не уйти от о тв етс тв е н 
ности за  то , что французские и английские летчики 
бомбили мирные города, убивали ни в чем непо
винных мирных граж дан, за  все преступления против 
египетского народа, против мира и безопасности  
народов.

153. П редставители Соединенных Штатов и Фран
ции, правящие круги которых в свое врем я в зр а ст и 
ли гитлеровскую  клику и которые ныне содействую т 
восстановлению  герм анского  м илитаризм а и р ев ан 
ш изма, позволили себе недостойную выходку, про
ведя параллель между Советским  Союзом и ги тл е
ровской Герм анией. Больш его глумления над и сто 
рией придумать трудно.

154. Весь мир зн ает , что в резу льтате  герои че
ских усилий, прежде в с его , С оветского Союза был 
разгром лен  кровавый гитлеровский режим и была 
спасена мировая цивилизация. Не лучше ли пред
ставителю  Соединенных Ш татов обратить свой взор 
на положение хотя бы в некоторы х странах Латин
ской Америки, с которыми Соединенные Штаты строят 
свои отношения, очень напоминающие отношения 
между гитлеровской Германией и порабощенными 
ею странами.

155. Я не намерен задерж иваться на речах неко
торых других д ел егато в , выступавш их в поддержку 
американской резолюции, ибо эти  речи как две
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капли воды похожи друг на друга . Я лишь хотел 
бы зам ети ть , что в них упорно обходятся приве
денные здесь  неопровержимые факты грубого в м е 
ш ательства правящих кругов Соединенных Штатов 
во внутренние дела свободных стран и их подры в
ных действий против правительств этих государств. 
Н екоторые ораторы, как например представитель 
Б ельгии, дошли до такого  цинизма, что вы ск азы 
ваю т беспокойство и тревогу  по поводу того , что 
в Венгрии м огут вовсе прекратиться беспорядки 
и хаос.

156. Как видно, восстановление нормальной жизни 
и наведение порядка в стране не входят в расчеты  
п редставителя Б ельгии и некоторых других, вы 
ступающих против народно-дем ократического строя 
Венгрии. Упорно обходятся ораторам и такие вопросы, 
как вопрос об американских военных б азах  и во- 
воруженных силах Соединенных Штатов на чужих 
территориях. В то же врем я распространяется к л е
вета  по адресу С оветского Союза и его  вооруж ен
ных сил, оказавш их по просьбе венгерского  п ра
ви тельства помощь венгерскогом у народу в р а з гр о 
ме фашистского путча, в предотвращении об разо 
вания очага войны в центре Европы.

157. В связи  с этим  советская делегация считает 
необходимым еще р аз  напомнить, что советские 
войска в Венгрии находятся согласно Варш авскому 
договору, по которому его участники взяли  на 
себя политические н военные об язател ьства , в том  
числе о бязательство  принимать «согласованны е м е 
ры , необходимые для укрепления их обороноспособ
ности, с тем  чтобы оградить мирный труд их н аро
дов, гарантировать неприкосновенность их границ 
и территорий и обеспечить защиту от возможной 
агрессии». Разм ещ ение войск того  или иного го 
сударства-участника Варш авского договора на т е р 
ритории другого госуд арства-участника Варш авского 
договора производится по договоренности между в с е 
ми его  участниками и только с согласия того  г о 
сударства, на территории которого по его  просьбе 
размещ ены  войска.

158. С оветское правительство в своей декларации 
от 3 0  октября заявило о своей готовности  в с т у 
пить в переговоры  с правительством  В енгерской 
Народной Республики и другими участниками В ар
ш авского договора по вопросу о пребывании со в ет
ских войск на территории Венгрии. Таким образом , 
этот вопрос входит исключительно в компетенцию 
правительств С оветского Союза и Венгрии.

159. С оветская делегация уже заявляла, что н е
достойная политическая спекуляция вокруг собы
тий в Венгрии, подстрекательствоипоощ рение о с т а т 
ков венгерских фашистских путчистов, попытки и с 
пользования Организации Объединенных Наций в целях 
наж има на суверенные и независимы е государства 
— м огут лишь привести к серьезны м  последствиям , 
ответственность  за  которые целиком ложится на

международную реакцию, которая продолжает про
водить авантю ристическую  политику «с позиции си
лы».

160 . С оветская делегация по-преж нему считает, 
что необходимо снять с обсуждения позорную для 
Организации Объединенных Наций резолюцию Со
единенных Ш татов и других стран и решительно 
пресечь все попытки вм еш ательства во внутренние 
дела В енгерской Народной Республики н других 
стран народной демократии.

161. А ссам блея должна немедленно зан яться  своей 
работой — перейти к рассм отрению  вопросов, имею 
щих важнейшее значение для дела мира, и решения 
которых ожидают народы, пославшие своих п ред ста
вителей на одиннадцатую сессию  Генеральной А с
самблеи.

162. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Слово п редоставляется представителю  Г ватем алы  
для о тв ета , согласно правилу 75 наших правил про
цедуры.

163. Г -н  АРЕНАЛЕС-КАТАЛАН (Г ватем ал а) (гю- 
ворит по-испански): Меня в течение некоторого 
времени не было в зале  А ссам блеи, когда, как 
мне было передано, представитель С оветского Со
ю за говорил о моей стране. Я  поэтом у сожалею, что 
я фактически не м ог выслуш ать его подлинных 
слов.

164. Однако моя делегация поставила м еня в и з 
вестн ость , что, в попытке оправдать злодеяния, 
соверш аем ы е в Венгрии, представитель С оветского 
Союза утверждал, что бывшее правительство Г в а 
тем алы  было свергнуто иностранными м онополиста
ми, а далее он сказал , что оно было свергнуто 
«Юнайтед фрут компани».Я думаю, что нет ни одного 
гватем альц а , который потерпел бы такие оскорбле
ния, в особенности в связи  со спором между В о
стоком  и Западом, независим о от того , является  
лн это проявлением «холодной войны» или нет.

165. Я  хочу у к азать  представителю  С оветского 
Союза, что до настоящ его времени мы были очень 
осм отрительны , проявляя нашу непреклонную оппо
зицию коммунизму только посредством  наш его г о 
лосования. Мы старались не представлять пред
ставителю  С оветского Союза случая клеветать  на 
нашу страну. Я  хочу напомнить представителю  С о
ветского  Союза, что, когда в Г в атем ал е  было 
свергнуто прокоммунистическое правительство Ар- 
бенца, то  ни один иностранный солдат не был убит. 
С другой стороны, м ного советских солдат уже 
погибло в Венгрии и было убито 65 0  0 0  венгров.

166. То, что в революцию 1954 года ставилось 
в вину моей стране, представляет собой то т  простой 
факт, что ее одобрила одна из двух главных групп, 
на которые разделен  мир. Такое одобрение не м ож ет
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бы ть поставлено нам в вину, так  же как и то  об
стоятельство , что оно разд еля ется  многими др у 
гими зд есь  представленны ми государствам и, за  что 
мы им благодарны .

167. Я  прошу зан ести  в протокол протест моей 
делегации против незаслуж енны х нападок на мою 
страну представителя С оветского Союза и м огу 
заверить  его , что его слова никогда не оправ
даю т м ассовы х убийств, совершенных в Венгрии.

168. Г -н  МАЛОЛЕС (Филиппины) (говорит п о -ан 
глийски): Д елегация Филиппин будет голосовать за  
проект резолюции двадцати  держ ав, в авторстве 
которого она участвовала. Нам мало что о стается  
добавить к выражению м орального осуждения и в с е 
общего возмущ ения, вызванного событиями в В ен г
рии, которые, я полагаю , все члены Организации 
Объединенных Наций должны подтвердить своим 
голосованием .

169. Ни один отдельный или коллективный акт не 
м ож ет лучше вы разить солидарность и сочувствие 
свободного мира в столь жизненном деле, как о с 
новные свободы угнетенного народа Венгрии, чем 
это универсальное решение поддерживать У став и 
не допускать дальнейших репрессивны х действий 
великой держ авы . Наша Организация еще раз п ок а
зала , что она обладает необходимой реш ительно
стью  и ж изненностью  для принятия важных реш е
ний. Впредь ни одна держ ава, как бы она велика 
и м огущ ественна ни была, не см ож ет безнаказанно 
наруш ать основные свободы других народов, п ре
н еб регать  постановлениями У става, оскорблять чув
ство человеческого достоинства или препятствовать  
осущ ествлению  прав человека, не вы зы вая морального 
осуждения всего  мира. Этим единичным актом  Ор
ганизация Объединенных Наций р ас се ет  серьезны е 
опасения, все еще испы ты ваем ы е многими наро
дам и во всем  мире, считающими Организацию то л ь 
ко резонатором  и общ еством мирового м асш таба 
любителей ораторского и скусства, в котором люди 
м огут возбуж дать различные проблемы, не предла
гая  надлежащих решений.

170. Моя делегация не м огла не обратить вни
мания на страстны е речи и возмущение зн ачи тель
ного числа представителей государств, осуж дав
ших Соединенное К оролевство и Францию во время 
суэцкого кризиса. Однако мы не слышали в проекте 
резолюции государств, наиболее громко осуждавших 
Францию и Соединенное Королевство того  же чув
ства страстного возмущ ения по поводу интервенции 
С оветского Союза в Венгрии. Наоборот наблю дает
ся чувство неуверенности, сдерж анности, трепета 
и почти извинения, когда мы им еем  дело с Со
ветским  Союзом. Р а зв е  действие становится н рав
ственным или безнравственны м  в зависим ости  от 
того  соверш ает ли это действие большая или м а 
лая держ ава? Р азв е  интервенция в Венгрии С о
ветского  Союза законна, тогда как превентивные

меры Соединенного К оролевства и Франции, при
ним аем ы е, когда они считают нужным защищать свои 
интересы , незаконны? Можем ли мы н азвать  ин
тервенцию Соединенного К оролевства и Франции 
в Суэце агрессией , не им ея возм ож ности отнести 
к той же категории явлений интервенцию СССР 
в Венгрии? Этично ли или законно для О ргани
зации Объединенных Наций требовать от Франции 
и Соединенного К оролевства вывода своих войск 
из района Суэцкого канала, не имея возмож ности 
просить СССР сделать то же самое в Венгрии? 
Р а зв е  мы не можем осудить Советский Союз за 
нарушение У става в такой же м ере и таким  же 
тоном, как авторы проекта резолюции четы рех д е р 
жав осудили Францию и Соединенное Королевство 
за  м енее ж естокие и м енее кровавые действия?

171. Эти вопросы ответов не требую т и тяж ело 
давят на нашу коллективную совесть. П оэтому наша 
делегация, хотя на нее и произвел большое вп е
чатление умеренный и примирительный тон проекта 
резолюции, внесенный Бирмой, Индией, Индонезией 
и Цейлоном [ А /3437/ ,  тем  не м енее затрудняется 
согласиться с этим  проектом  резолюции за то , 
что в нем не вынесено осуждения Советском у Со
ю зу за  нарушение У става вооруженной интервен
цией и кровавым подавлением основных прав вен 
герского  народа и его  свободы.

172. Кроме того в проекте резолюции четырех 
держ ав есть  нам ек легкий, но недвусмысленный, 
что интересы  венгерского  народа не м огут быть 
обеспечены насильственной интервенцией, откуда 
бы она ни происходила. О значает ли это, что дей
ствия Организации Объединенных Наций можно счи
та ть  интервенцией, когда она оказы вает помощь 
беж енцам, обеспечивает их расселение и просит д о 
пустить наблю дателей для представления доклада 
о положении в Венгрии. Такой намек вы звал с е р ь е з 
ные сомнения в наших умах об ум естности н азв ан 
ного проекта резолюции.

173. По изложенным причинам и по другим н е 
оспоримым соображениям мы решили голосовать 
против этого проекта резолюции.

174. Однако наша делегация поддержит австрий
ский проект резолюции / А/3441 / .  содержащий пред
ложение Генеральном у С екретарю  принять любую 
полезную меру в отношении венгерской проблемы, 
соответствую щ ую  У ставу и резолюциям Генеральной 
А ссам блеи, или его включение в главный проект 
резолюции. Это предложение нисколько не лишает 
силы проект резолюции двадцати держ ав; оно только 
его усиливает и придает больше веса многим дру
гим предложениям этого  проекта.

175. Г -н  БЕН -А БУ Д  (М арокко) (говорит по-фран
цузски): Я буду очень краток и ограничусь и зл о 
ж ением мотивов м оего голосования.
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176. Моя делегация тщ ательно изучила все трипро- 
екта резолюций по венгерском у вопросу, поступив
шие на рассм отрение Генеральной А ссамблеи. В зя 
ты е в целом эти проекты резолюций суммируют 
основные принципы, на которых должна бы ть осно
вана главная цель Организации Объединенных Н а
ций, а именцо, международное сотрудничество. Вдох
новением любого мероприятия, любого выражения 
мнения или любого решения в нашей Организации, 
должно, по нашему мнению, быть уважение к св о 
боде человека, будет ли это вы раж аться защитой 
отдельного лица против деспотизм а или защитой 
национальной независим ости против империализма 
того  илн иного вида.

177. П оэтому моя делегация считает, что эти про
екты резолюций, взяты е вм есте , представляю т собой 
не более как своевременное применение этих основ
ных принципов. Ни одно государство не им еет права 
диктовать другим государствам , потому что они 
слабее его . Такое отношение к делу просто м аски 
рует стрем ление к господству, которое за послед
нее время проявляется на Среднем Востоке и в 
Центральной Европе.

178. Однако моя делегация сож алеет, что между 
выражениями резолюций, касающихся событий на 
Среднем В остоке, и выражениями резолюций, к а 
сающихся событий в Венгрии, наблю дается разли 
чие, не соответствую щ ее характеру всех вооруж ен
ных агрессий  вне зависим ости от того , где они 
соверш аю тся. Л огически трехсторонняя агрессия в 
Египте должна была бы ть осуждена в таких же 
выражениях и в силу тех  же принципов, как в 
проекте резолюции двадцати держав о Венгрии, в 
котором осуж дается Советский Союз за нарушение 
У става. Д остоинство человека, любовь к н езави си 
м ости , священный характер  национальной чести, 
человеческие ж ертвы — все они одинаковы, где бы 
они не наблю дались. Все нарушения этих м о р ал ь 
ных ценностей должны вы зы вать одинаковые санк
ции, иначе принцип равенства человека станет пу
стым словом, лишенным какого бы то ни было 
практического значения.

179. Одна из самы х страшных сторон применения 
силы одним государством  против другого это п е
чальная картина потока беженцев в  особенности, 
когда среди них находятся невинные женщины и 
дети . Мы были в уж асе, а весь мир был возмущен 
незаслуж енными бедствиями, выпавшими на долю 
этих несчастны х сущ еств. В настоящ ее время н а с 
читы вается 1 0 0  0 0 0  венгерских беж енцев. К сч а
стью , им были оказаны содействие и помощь, при
чем Марокко внесло свою лепту.

180 . Однако весь  мир начинает забы вать  тот факт 
(особенно ужасный по причине нищеты, связанной 
с унижением), что сущ ествует почти один миллион 
арабских беженцев. По этому поводу никаких осуж 
дений вынесено не было. Близкое знаком ство с этим

положением начинает порождать забвение и б е з 
различие. Ныне все еще наблю дается зах в ат  т е р 
риторий, а города подвергаю тся бомбардировке, осаж 
даю тся и разруш аю тся. Между тем  не слышно г о 
лосов, осуждающих планы зах вата  зем ель  и акты 
агрессии.

181. Я бы реком ендовал представителю  Перу защ и
щ ать с одинаковой горячностью  принцип универ
сальности  моральных ценностей. Д ве резолюции, 
принятые почти д евять  лет  тому н азад , все еще 
остаю тся мертвой буквой; не было ни малейш его 
отзвука , не произнесено ни слова осуждения, ни
каких не было проявлено признаков подлинного со 
противления. Происходили депортации в той части 
Е гипта, которая была недавно захвачена.

182. Однако я не нам ерен сравнивать акты  а г р е с 
сии на Среднем Востоке и в Венгрии. Намерение 
моей делегации заклю чается просто в том , чтобы 
и зб егат ь  непоследовательной политики, которую м о 
гут истолковать как применение одних норм в од
ном случае, и других норм в другом . Чтобы и зб е 
ж ать такой дискриминации, логично воздерж аться. 
Д ругие страны С реднего В остока, в особенности 
страны , испытавшие ошеломляющий удар тр ех сто 
ронней агрессии, такж е намерены воздерж аться, 
несомненно по тем  же причинам, что и мы. И мею т
ся такж е и некоторы е другие причины, перечисле
ние которых займ ет слишком много времени.

183. По этим соображениям моя делегация в о з 
держ ится от голосования проекта резолюции двад
цати держ ав, хотя в других отношениях он очень 
хорош и хотя в принципе, как и проект резолюции, 
мы против использования силы и диктаторских м е 
тодов.

184. С другой стороны, м арокканская делегация 
будет голосовать за  принятие двух других проек
тов резолюций, внесенных соответственно четы рь
мя азиатским и держ авам и и А встрией. Подобно 
предыдущему проекту, эти два проекта резолюций 
будут способствовать жизненности, укреплению и 
усилению авторитета Организации Объединенных Н а
ций, которая своим отрадным отношением к м о 
ральным принципам укрепила нашу веру в чело
веческий прогресс во всем  мире.

185. Организация Объединенных Наций дает  един
ственный практический способ продолжать этот про
гресс и охранять мир и свободу, без которых про
гресс  не м ож ет бы ть возможен. Эти два проекта 
резолюций, подобно предыдущему, осуждают при
менение силы и иностранную интервенцию, стр е
м ятся  обеспечить признание национальных чаяний 
большинства ж ителей страны, а такж е укрепить 
сотрудничество и совместную  работу правительств 
и народов через посредство аппарата для мира, 
предоставляем ого  Организацией Объединенных Н а
ций.
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186. Благодаря ш агам , которые Генеральном у С е
кретарю  пред лагается предпринять в диплом атиче
ской области, эти резолюции поощряют нас при
б егать  во всех случаях к мирным способам и тем  
сам ы м  оправдывают надежды, которые мы во зл а
гаем  на эту международную организацию.

187. До вчераш него дня мы выжидали в надеж де, 
что м ож ет бы ть достигнуто приемлемое соглаш е
ние, не прибегая к словесной войне или к м ерам , 
которые могли бы впоследствии вы звать  ослож 
нения. Тем  врем енем , однако, мы неизменно го 
лосовали за  посылку наблю дателей, назначенных 
О рганизацией Объединенных Наций в со о тв етст
вии с ее правом следить за  всем и меж дународны
ми спорами.

188. Сегодня стало очевидным, что призыв Ор
ганизации Объединенных Наций был оставлен  без 
внимания, вопреки нашим надеж дам, и что н а
стало время приступить к конструктивным м ерам . 
Из подлинного чувства долга мы были бы рады 
голосовать за  все три проекта резолюций, если 
бы наша совесть  не помешала нам присоединиться 
к мнению, которое было бы истолковано как по
литика двойного стандарта , связанного с дискри
минацией между человеческим и группами, м ораль
ная позиция которых в основном одинакова.

189. Г -н  ЯКОБСЕН (Дания) (говорит п о-англий
ски): П еред нами по одному и тому же вопросу 
два важных проекта резолюций: проект резолюции 
двадцати держ ав /А /3436/ Кеу.2/ ,  одним из авторов 
которого является моя страна, и проект резолюции 
четырех держ ав [ А /3437/ .  Различие между ними 
состоит главным образом  в их редакции: один из 
этих проектов изложен ясно и содержит формаль
ное осуждение С оветского  Сою за; другой проект 
такж е содержит, но в более слабой и неясной фор
м е, не пользуясь этим  словом, осуждение С о в ет
ского Сою за, которое не м ож ет быть не поняты м.

190 . Я  опасаю сь, что принятие двух различных 
проектов резолюций по одному и том у же вопросу 
в различных редакциях м ож ет вы звать  недоразу
м ение. Моя страна любит терпим ость, но она не 
терпит нетерпим ости. Терпим ость к нетерпим ости 
это зм ея , сам а себя пожирающая, начиная с хвоста. 
Мы не любим н азы вать  убийство «отсутствием  с о 
трудничества», как это делается  в проекте р е з о 
люции четы рех держ ав. Наш разум  возм ущ ается 
таким  подходом. П оэтому мы не смож ем голосо
вать  за этот проект резолюции.

191. Нам важно принять ясную и сильную р е з о 
люцию, в которой факты правдиво описы ваю тся. 
Но мы ясно м ож ем видеть, что сущ ествую т такж е 
преимущ ества для тех , кто не хочет заходить так  
далеко, как мы, но, тем  не м ен ее , хочет им еть 
возм ож ность п о-своем у  осудить С оветский Союз 
в м енее резких выражениях. Нам не хотелось  бы

п репятствовать  кому бы то ни было осуж дать С о
ветский Союз. Принятие двух проектов резолюций 
— одного сильного и ясного значительны м боль
шинством голосов, а другого , более слабого, м енее 
значительным большинством иного состава — может 
вы звать  некоторое недоразумение, хотя оно им еет 
такж е преимущ ества.

192. П оэтом у, если проект резолюции будет п о став 
лен на голосование по пунктам , то мы будем голо
совать  различные пункты по их достоинству. Мы 
будем голосовать против пункта 3, ибо он может 
бы ть такж е истолкован как осуждение тех , кто, 
рискуя жизнью, сраж ается за свободу Венгрии, 
тогд а как, по нашему мнению, это было бы совер 
шенно неум естно. Мы такж е должны будем голо
совать  против пункта 5, так  как мы считаем , что 
в нем  пред лагается нечто совершенно непрактич
ное. От голосования всего  проекта резолюции в 
целом мы, однако, воздерж им ся, для того  чтобы 
д ать  всем  желающим осудить Советский Союз в о з
мож ность это сделать даж е, если они не хотят 
этого  делать  по нашему примеру в более реш итель
ных выражениях.

193. Г -н  ПИНАР (Канада) (говорит по-английски): 
Я хотел бы сделать несколько коротких за м е ч а 
ний, чтобы подробнее излож ить мотивы пред стоя
щ его голосования делегации Канады по проектам  
резолюций, которые в настоящ ее время обсуждаются 
в этой А ссам блее.

194. Моя делегация будет голосовать  за проект 
резолюции, представленный двадцатью  делегациям и 
/ А / 3436/ Кеу.2/ . Она голосовала бы за  этот проект 
резолюции даж е, если бы дополнительный пункт 
не был добавлен соавторам и. Как мною было уже 
указано во время прений по этом у вопросу, мы 
решительно поддерж иваем этот проект резолюции, 
который осуж дает поведение советского  правитель
ств а , лишившего Венгрию свободы и независимости.

195. Несколько поправок были внесены к этому 
проекту резолюции Индией, Индонезией и Цейлоном 
[ А /Е .2167. Н есм отря на блестящ ее выступление 
вчера /6 1 6 -е  засед ан и е /  представителя Цейлона, 
а такж е несм отря на объяснения, данные сегодня 
представителем  Индии, мы будем голосовать  про
тив этих поправок. Мы это сделаем , потому что мы 
считаем , что в результате  этих поправок в том  
виде, в каком они представлены , будут опущены 
значительны е части  проекта резолюции двадцати 
держ ав, за  который мы будем голосовать . Если 
бы некоторы е из этих поправок были представлены  
в качестве дополнений к проекту резолюции д в ад 
цати держ ав, а не взам ен  некоторых пунктов этого 
проекта резолюции, то моя делегация голосовала 
бы за некоторые части  этих поправок.

196. Однако моя делегация будет голосовать  за 
проект резолюции, внесенный Бирмой, Индией, Ин-
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донезвей  и Цейлоном, когда этот проект резолюции 
будет поставлен на голосование в целом. Мы это 
сделаем , ибо мы соглаш аем ся со значительной ч а 
стью  содержания этого  проекта.

197. Хотя и справедливо, что неизбежны повторе
ния в отдельных проектах резолюций, относящихся 
к венгерском у вопросу, ввиду их значительного числа, 
мы тем  не м енее над еем ся , что произойдет некото
рое кумулятивное действие этих повторных вы раж е
ний общ ественного мнения по поводу событий в 
Венгрии и поведения советского  прави тельства. Нам 
такж е п редставляется очень важным, чтобы свое 
мнение выразили возможно более широкие круги, 
и по этим соображ ениям мы будем голосовать  за  
оба проекта резолюций, которые, по нашему м н е
нию, не противоречат, но дополняют друг друга.

198. При голосовании по пунктам проекта р е з о 
люции четы рех держ ав, мы воздерж имся от го л о 
сования некоторы х пунктов ввиду их возможной 
двусм ы сленности. К ак было уже указано некото
рыми представителям и, нам каж ется, что редакция, 
например, пункта 3 м ож ет быть неверно и столко
вана как  критика отважной борьбы против п ревос
ходных сил невооруженного венгерского  народа, 
желавш его в зя ть  в свои руки управление своей 
страной. По этим  причинам мы воздерж имся от 
голосования этого пункта.

199. Равным образом  мы воздерж имся от голо 
сования пункта 4, ибо мы полагаем , что и этот 
пункт м ож ет бы ть неправильно истолкован, будучи 
в некотором см ы сле критикой усилий Организации 
Объединенных Наций разреш ить венгерскую  пробле
му.

2 0 0 .  Наконец, мы воздерж имся от голосования 
пункта 5 резолю тивной части , так как мы считаем  
предпочтительным не указы вать  с такой точностью , 
что должно бы ть предпринято Генеральны м  С екр ета
рем  в порядке осущ ествления им своих обязанно
стей , предусмотренных У ставом. В связи  с этим 
мы предпочитаем редакцию пункта 5, который был 
добавлен к проекту резолюции двадцати держ ав. 
Ввиду добавления этого  пункта к проекту резолю 
ции двадцати держ ав, мы воздерж имся от голо
сования соответствую щ его пункта проекта резолю 
ции четы рех держ ав.

2 0 1 . Г -н  НАШКОВСКИЙ (Польша) (говорит по- 
французски): Д елегация Польши ж елает объяснить, 
почему она будет голосовать  против проекта р е 
золюции двадцати держ ав. Мы это сделаем  потому, 
что, по нашему мнению, очень сомнительно, будет 
ли этот проект резолюции служить интересам  вен 
герского  народа и поможем ли мы Венгрии р а зр е 
шить стоящую перед ней трудную мучительную  про
блему созданием  в этой А ссам блее атмосферы , в 
которой страсти  разгораю тся и расхождение м н е
ний вы зы вает раздраж ение..

2 0 2 . Нас беспокоит новый поворот к худшему по
ложения в Венгрии, что означает дальнейшие люд
ские потери,а такж е ущерб народному хозяйству . 
Однако мы верим и мы неоднократно об этом  г о 
ворили с этой трибуны, что венгерский народ и 
венгерский рабочий класс в конечном итоге су 
м е е т  оберечь дело социализма, прогресс и н а 
циональный суверенитет. Это дело сам ого  вен гер 
ского народа и никакое вм еш ательство или при
зывы об отправке наблю дателей не облегчит их 
задачу; это лишь будет способствовать усилению 
напряжения в этой части  Европы.

2 0 3 . По этим причинам мы заняли такую  же по
зицию по отношению к проекту резолюции четы 
рех держ ав и к поправкам к проекту резолюции 
двадцати держ ав.

20 4 . Что к асается  австрийского проекта резолю 
ции, в котором п ред лагается  Генеральном у С екре
тарю  разреш ить венгерскую  проблему, то мы не 
представляем  себе, как мы можем за  этот проект 
голосовать . В енгерская проблема, мы повторяем , 
м ож ет бы ть разреш ена лишь самим  венгерским  
народом. Мне п ред ставляется , что независим о от 
того  или иного плана посещения Генеральны м  С е
кретарем  Венгрии (этот вопрос, между прочим, был 
предм етом  его переговоров с венгерским  прави
тельством ), сам  Генеральный С екретарь  не может 
принять на себя такую  задачу, как разреш ение 
венгерской проблемы.

2 0 5 . Г -н  МАТШ (Австрия) (говорит по-английски): 
Как было мною вчера указано /6 1 6 -е  засед ан и е/ 
при внесении австрийского проекта резолюции, мое 
правительство жизненно заинтересовано в том , чтобы 
были сделаны конструктивные ш аги в дополнение 
к м ерам , до настоящ его времени уже принятым 
О рганизацией Объединенных Наций. С этой именно 
целью австрийская делегация представила свой про
ект резолюции. В То время мы заявили, что мы не 
будем настаи вать  на голосовании этого проекта, 
если обстоятельства этого  не потребуют.

2 0 6 . Так как основную мы сль наш его проекта р е 
золюции включили в пункт 5 резолю тивной части  
проекта резолюции двадцати держ ав, то моя д ел е
гация не будет просить о голосовании своего про
екта резолюции, если проект резолюции двадцати 
держ ав будет принят.

2 0 7 . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Генеральная А ссам блея теперь переходит к го л о 
сованию. В А ссамблею  поступили: проект резолю 
ции, совместно внесенный двадцатью  держ авами, 
а именно, А встралией, Аргентиной, Б ельгией , Д а 
нией, Доминиканской Республикой, Ирландией, И с
панией, И талией, Колумбией, Нидерландами, Нор
вегией, П акистаном , П еру, С альвадором , Соединен
ными Ш татами Америки, Таиландом, Турцией, Фи
липпинами, Чили и Швецией [ А/3436/Кеу.2 /;  поправки
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к этом у проекту резолюции, внесенные Индией, Ин
донезией и Цейлоном АА/1-.216 7; и проект резолю 
ции, внесенный Бирмой, Индией, Индонезией и Ц ей
лоном [ А/3437] .  Согласно правилу 93 правил про
цедуры эти проекты резолюций ст ав я тся  на голо
сование в том  порядке, в котором они были вн есе
ны. Кроме т,ого, правило 92 предусм атривает, что 
поправки к предложению ставятся  на голосование 
первыми.

2 0 8 . П оэтому Генеральной А ссам блее п р ед л агает 
ся голосовать  в первую очередь поправки трех 
держ ав [ А /Г .216 / .  Я  ставлю  теперь на голосование 
первую поправку.

Э та поправка отклоняется 43 голосам и против
3, при 18 воздерж авш ихся.

2 0 9 . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
В’горая поправка была принята авторам и проекта 
резолюции двадцати держ ав, а потому я не ставлю  
ее на голосование в качестве поправки.

2 1 0 . Теперь я ставлю  на голосование третью , ч е т 
вертую  и пятую поправки.

Т ретья поправка отклоняется 46 голосам и против
4 , при 19 воздерж авш ихся.

Ч етвертая  поправка отклоняется 46 голосам и про
тив 7, при 11 воздерж авш ихся.

П ятая поправка отклоняется 48 голосам и против 
3, при 14 воздерж авш ихся.

211. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь ( говорит по-английски): 
Т еперь мы перейдем к голосованию проекта р е зо 
люции двадцати держ ав [ А/3436/Кеу.2 / .  причем по
ступило требование голосовать каждый пункт о т 
дельно.

Первый пункт преамбулы принимается 58 го л о са 
ми против 6, при 5 воздерж авш ихся.

Второй пункт принимается 52 голосам и против 
8, при Ю  воздерж авш ихся.

Третий пункт принимается 56 голосам и против 8 , 
при 9 воздерж авш ихся.

Ч етверты й пункт принимается 57 голосам и про
тив 7, при 7 воздерж авш ихся.

П ятый пункт принимается 57 голосам и против 
8, при 8 воздерж авш ихся.

Шестой пункт принимается 53 голосам и против 
8, при 10  воздерж авш ихся.

Седьмой пункт принимается 56 голосам и против 
8, при 7 воздерж авш ихся.

Пункт 1., резолю тивной-части -приним ается-53-. г о 
лосам и против 8, при 9 воздерж авш ихся.

Пункт 2 принимается 49 голосам и против 8, при 
15 воздерж авш ихся.

Пункт 3 принимается 54 голосам и против 8, при
10  воздерж авш ихся.

Пункт 4 принимается 53 голосам и против 8, при
11 воздерж авш ихся.

Пункт 5 принимается 57 голосам и против 8, при 
7 воздерж авш ихся.

212. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Поступило требование голосовать  проект резолю 
ции в целом поименно.

П роизводится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , п р ед ста
вителю Израиля п ред лагается  голосовать  первым.

Голосовали за : И зраиль, И талия, Л аос, Ливан, 
Либерия, Ливия, Л ю ксембург, М ексика, Н епал, Ни
дерланды , Новая Зеландия, Н икарагуа, Н орвегия, 
П акистан , П анам а, П арагвай , П еру, Филиппины, Пор
тугали я , Испания, Швеция, Таиланд, Тунис, Т ур
ция, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Уругвай, В енесуэла, А ргентина, А встралия, А вст
рия, Б ельгия, Боливия, Бразилия, Бирма, К анада, 
Цейлон, Чили, К итай, Колумбия, К о с та -Р и к а , Куба, 
Дания, Доминиканская Республика, Эквадор, С ал ь
вадор, Эфиопия, Франция, Греция, Г в атем ал а , Г он
дурас, Исландия, Иран, И рак, Ирландия.

Голосовали против: Польша, Румыния, Украинская 
С оветская С оциалистическая Республика, Союз С о
ветских Социалистических Республик, Албания, Б ол
гария, Б елорусская С оветская Социалистическая 
Республика, Ч ехословакия.

В оздерж ались: Иордания, М арокко, Саудовская
Аравия, Судан, Сирия, Йемен, Ю гославия, Афгани
стан , Камбодж а, Е гипет, Финляндия, Индия, Индоне
зия.

П роект резолюции в целом принимается 55 го- 
лосами против 8, при 13 воздерж авш ихся.

213. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Я предоставляю  слово представителю  Индии к по
рядку ведения заседания.

214. Г -н  Кришна МЕНОН (Индия) (говорит по- 
английски): Единственный проект резолюции, еще
не проголосованный Генеральной А ссам блеей, это 
проект резолюции, внесенный Бирмой, Индией, Ин
донезией и Цейлоном. Ввиду того о б стоятельства , 
что все предложенные поправки были отклонены 
значительны м  больш инством голосов (а в них со: 
держ алась суть  этого  проекта резолюции), моя де-
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легация и другие авторы не настаиваю т на голо
совании этого проекта резолюции.

215. Моя делегация хочет заявить , что, даже при 
более значительном числе воздерж авш ихся и н езн а
чительном больш инстве, голосование было бы зл о 
употреблением процедуры А ссам блеи, так  как А с
сам блея, только что приняв резолюцию противопо
ложного содержания и отклонив наши поправки, вы 
ск а зал ас ь  против главной цели наш его проекта р е 

золюции. У частвовать  в такого  рода процедуре у 
нас нет желания.
216. В о-вторы х, цель этого проекта резолюции з а 
клю чалась в том , чтобы приступить к некоторым 
конструктивным м ерам . Мы считаем , что конструк
тивная м ера невозмож на, если одновременно при
нято противоположное решение, касаю щ ееся сути 
вопроса.

217. По этим  причинам мы просим это т  проект 
резолюции на голосование не ставить.

Заседание закры вается  в 18 ч. 35 м.
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